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Tapiolalle kumppanri Yhdysvalloista

Tapiola Rahastoyhtio Oy on allekirjoittanut yhteistyo-
sopimuksen maailmanlaajuisesti toimivan varainhoitoyh-
tion T. Rowe Pricen kanssa. Yhtion paédkonttori sijaitsee
Baltimoressa Marylandissa ja silld on toimistoja kaikkialla
maailmassa.

T. Rowe Price on keskiniisten rahastojen varainhoitajana
Yhdysvaltojen kymmenen suurimman yhtion joukossa ja
silld on yli 50 vuoden kokemus alkaen vuodesta 1937.

Tapiola saa Suomessa yksinoikeudella myyda T. Rowe
Pricen rahastoja, joista on valittu neljd tiydentiméin Ta-
piolan nykyistd 12 rahaston valikoimaa. Tapiola ei hae
useita kumppanuuksia, vaan keskittyy yhteen ja tavan-
omaista syvempéaian kumppanuuteen. (MTV3)

Enestam: EU:n ja USA:n
turvallisuusyhteisttyo vahvistettava

Suomen puolustusministeri Jan-Erik Enestam (r) vaatii
Euroopan Unionin ja Yhdysvaltojen turvallisuusyhteistyon
vahvistamista. Washington, D.C.:ssa viime viikolla puhu-
neen Enestamin mielestd EU:hun ei kannata luoda Naton
kanssa paillekkaisid puolustusrakenteita varsinkin kun
EU:n 15 jisenmaasta 11 kuuluu jo Natoon. Tama olisi
Enestamin mukaan tuhlausta ja turhaa toistoa.

Enestam sanoi myds, ettd Suomi tulee jatkamaan joukko-
jensa kehittamistd yhteensopiviksi Nato-maiden joukkojen
kanssa.

Enestam oli viime viikolla tyovierailulla Yhdysvalloissa.
Hién puhui Strategisten ja kansainvilisten tutkimusten kes-
kuksessa Washington, D.C.:ssa. (STT)

Suomi haluaa Etelid-Korean
telakkatuet WTO:n kisittelyyn

Eteld-Korea aikoo satsata vahvasti risteilyalusten raken-
tamiseen, kerrottiin Suomen presidentti Tarja Halosen
johtamalle valtuuskunnalle viime viikolla Soulissa.

Suomi aikoo nyt painostaa EU:ta viemadan Etela-Korean
telakkatuet Maailman kauppajarjeston WTO:n tuomiolle,
koska tuet heikentdvit suomalaisen laivanrakennusteollisu-
uden kilpailuasemia.

Etela-Korean telakkateollisuus on vallannut mahtiaseman
maailman laivanrakennuksesta valtiontukien ja matalien
palkkojen avulla. (HS)

Vanhala: Suomen kilpailukyvysta
annettu harhaanjohtava kuva

Suomen kilpailukyvystd on annettu viime aikojen rapor-
teissa Suomen Pankin pddjohtajan Matti Vanhalan mielesti
harhaanjohtava kisitys. 3

"Mitkéddn kdytinnon elimidn huomiot eivit tue sitd, ettd
Suomi olisi maailman kilpailukykyisin maa. Ainakaan
Suomeen ei suuntaudu investointeja", Vanhala sanoi Hel-
singissi.

Globaalitalous on Vanhalan mielestd normalisoitumassa.
Syyskuun 11. pédivin terrori-isku ei ndytd myoskdan muut-
taneen peruskasvu-uraa.

jatkuu sivulla 3

‘Aspasia Classics in Finnish Literature’

ol

Borje Vahamaiki, of Canada, established Aspasia Books in 1999 to fill the void of
available English translations of Finnish classics for his literature students. Above,
Vihamiki and Finnish Author Laila Hietamies are interviewed during the Finn Grand
Fest 2000 in Toronto. More on Aspasia Books on page 11.

-~

Presidentti Halonen Kaksipiiviiselld vierailulla USA:ssa

Suomen presidentti Tarja Halosen kaksipdi-
viisen Yhdysvaltain-vierailun ohjelmassa oli tiis-
tai-illaksi suunniteltu neuvottelu tapaaminen pre-
sidentti George W. Busihin kanssa.

Valkoisessa talossa kaytivissd keskusteluissa
osapuolten on ennakoitu keskittyvin Lahi-iddn ti-
lanteeseen, terrorismin vastaiseen taisteluun seka
Vendjin tilanteeseen.

Halosen mukaan suomalaiset ovat kiinnostuneita
kuulemaan, miti uutta amerikkalaisilla on tiedos-
sa meneilldin olevista neuvotteluista Lihi-idédssa.

Suomen presidentti Tarja Halosen ohjelmassa oli
muun muassa presidentti George W. Bushin tapaa-
minen.

Suomi on saanut Halosen mukaan Yhdysvalloil-
ta runsaasti kiitosta kansainvilisestd toiminnas-
taan. Halonen tapasi maanantaina Pentagonissa
Yhdysvaltain apulaispuolustusministerin Paul
Wolfowitzin.

Presidentti Halonen on keskustellut vierailullaan
vapaakauppaan liittyvistd ongelmista. Halonen
keskusteli Yhdysvaltain kauppavaltuutettu Ric-
hard Zoellickin kanssa muun muassa EU-maiden
terikselle asetetuista tuontitulleista.

Halonen luonnehti neuvotteluja rakentaviksi,
vaikka monia vaikeita kiistoja on selvittimatta.

Tapaamisessaan presidentti Bushin kanssa presi-
dentti Halonen haluaa kuulla mm. tuoreimmat
tiedot ulkoministeri Colin Powellin Lihi-iddn
matkasta. (MTV3, STT)

Tuomioja matkalla Aasiassa

Myo6s Suomen ulkoministeri Erkki Tuomioja
(sd) on parhaillaan ulkomaanmatkalla. Tuomioja
on aloittanut Aasian-kierroksensa, jonka aikana
héin tapaa useita Aasian johtajia. Tiistaina Tuomi-
ojan ohjelmassa oli tapaaminen intialaisen virka-
veljensi Jaswant Singhin kanssa Delhissa.

(MTV3, STT)
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Liberaalit puoluerekisteriin

Liberaalit r.y. kirjattiin perjantaina oikeusministerién yl-
lapitidmaian puoluerekisteriin Suomen 16:nneksi puolueek-
si. Edellisen kerran rekisteriin liitettiin Vapaan Suomen
liitto kesidkuussa 2000. Vireilld on my6és Suomen Kansan
Sinivalkoiset - Finlands Blavita r.y, -nimisen yhdistyksen ja
Koyhien Asialla r.y. -nimisen yhdistyksen hakemukset.
Suomen Kansan Sinivalkoiset joutuvat tiydentdmiin ha-
kemukseen liitetyt puutteelliset kannattajakortit. (SS)

Korttiraha kiteistda suositumpaa

Suomalaiset kayttiviat vuonna 2001 ostoksiinsa ensim-
maisen kerran enemmin pankki- ja luottokorttia kuin ka-
teistd rahaa markoissa mitattuna. Ylipaitain Suomessa on
kiteista litkkkeelld vihemmén kuin missddn muussa EU-
maassa suhteessa kansantuotteeseen.

Viime vuonna kiteisen osuus oli 2,2 prosenttia, kun
EU:ssa keskiarvo on noin viisi prosenttia. Euroon siir-
tymisen myo6ta kdteisrahan maira vidheni entisestadn.

Kymmenessid vuodessa pankki- ja luottokorteilla maksa-
minen on kaksinkertaistunut 18 miljardiin euroon. (SS)

Nopea paasy hoitoon taataan lailla

Nopea paisy julkiseen terveydenhuoltoon aiotaan taata
lailla. Tyénsi paittanyt kansallisen terveysprojektin johto-
ryhmé esittda, ettd vuoteen 2005 mennessa lakiin kir-
jataan aikarajat hoitoon paisylle.

Ryhmin esityksen mukaan kiireettoméssa tapauksessa
hoitoon terveyskeskukseen pitdisi padstd kolmessa pai-
vassa. Nyt ladkaripulan takia Helsingissdkin hoitoon paa-
syd joutuu odottamaan jopa kuukauden. Mikili potilas
lahetetdsn jatkohoitoon, sairaalan olisi kerrottava kolmes-
sa vilkossa, miten ja milloin potilas aiotaan hoitaa. Hoitoon
olisi paastava kolmen tai korkeintaan kuuden kuukauden
kuluessa.

Vuoteen 2007 jatkuvassa kansallisessa terveysprojektissa
pyritddn takaamaan hyva julkinen terveydenhoito kaikille
Suomessa asuville henkiloille. (SS)

Finnair harkitsee pienempaa konetyyppia

Finnair harkitsee heikentyneiden lentoliikennenidkymien
takia suunniteltujen, isojen Airbus-koneiden vaihtamista
pienempain, 70-100 henkilé6a kuljettavaan konetyyppiin.
Yhtioé voisi pienemmilld koneilla lentaa kotimaanlentojen
lisdksi Aasian-lilkennettd tukevia lyhyita sy6ttoreitteja Eu-
rooppaan. Yhtio selvittda vasta konetyyppien soveltuvuut-
ta muuhun laivastoon. (SS)

Tyon ja perheen
vaatimusten
yhteensovittaminen

yha vaikeaa

Tybéeldman vaatimusten ja
lasten hoidon yhteensovitta-
minen on edelleen useissa
perheissa yhtald, jota ei ole
saaturatkaistua tyydyttivis-
ti. Yksi syy tdhdn on, etta
paitsi tydelaméan rakenteet
myo6s vaihtoehdot lasten hoi-
don jarjestamiseksi ovat Suo-
messa suhteellisen jousta-
mattomia, sanoo tutkija Heik-
ki Hiilamo.

Kansainvilisesséd vertailussa
Suomella eif Hiilamon mieles-
td ole mitddn havettavaa.
Myonteisend hdn pitaa esi-
merkiksi 1996 voimaan tul-
lutta lakia, joka takaa kaikille
alle kouluikéisille oikeuden
paitvahoitoon. (HS)

Soderman elakkeelle

Jacob. Soéderman vetaytyy
Euroopan oikeusasiamiehen
tehtivistd. Soderman ilmoitti
jadvansa eldkkeelle kesken
toimikautensa ensi vuonna,
kun hin tayttaa 65 vuotta.

Séderman perustelee ratkai-
suaan silla, ettd hin on toi-
minut yhtidjaksoisesti julki-
sessa virassa 40 vuotta ja oi-
keusasiamiehena 13 viime
vuotta. (STT)

Espoo danesti Texasin
kuolemanrangaistuksesta

Texasin kuolemanrangaistus
oli kuuma puheenaihe Es-
poon valtuustossa maanan-

taina. Puhe oli Sirpa Hertellin-

fihr) valtuustokysymyksesta,
jossa vaadittiin Espoota pai-
nostamaan teksasilaista ysta-
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Exchange rate

April 10, 2002
1 Euro = US $0.8806
1 US 8 = 1.1356 Euros

Forelgn currency exchange rates for
outbound travelers. Source: Thomas
Cook Currency Services.

Nimipaivat

Huhtikuun 17 p., Otto
Huhtikuun 18 p., Valto,
Valdemar
Huhtikuun 19 p., Pilvi, Pilvi
Huhtikuun 20 p., Lauha
Huhtikuun 21 p., Anssi,
Anselmi
Huhtikuun 22 p., Alina
Huhtikuun 23 p., Yrjo, Jyrki,
Jyri, Yrjana, Jori
Huhtikuun 24 p., Pertti,
Albert, Altti
Huhtikuun 25 p., Markku,
Markus, Marko
Huhtikuun 26 p., Terttu,
Teresa
Huhtikuun 27 p., Merja
Kansallinen veteraanipdivd
Huhtikuun 28 p., Ilpo, Ilppo,
Tuure
Huhtikuun 29 p., Teijo
Huhtikuun 30 p., Mirja,
Mirva, Mira, Miia,
Mirjami, Mirka, Mirkka

Maahanmuuttajia kdytetaan
piemeédnd tyovoimana

Maahanmuuttajien kaytté pimeén tyén tekijéina on viran-
omaisten arvioiden mukaan lisddntynyt. Tyota tehdaan jo-
ko kokonaan verottajan ulottumattomissa tai merkittavasti
yleisti palkkatasoa alhaisemmalla korvauksella.

Verottajan mukaan ulkomaiseen tydvoimaan lifttyvien
vaarinkiytosten paljastaminen on hankalaa, koska suurin
osa tyontekijoistd vetoaa sukulaisapuun ja talkoohenkeen.

Kaikkein ridikein tilanne on ravintola-alalla. Verottajan
arvion mukaan paidkaupunkiseudulla perati 40 prosenttia
ravintola-alan yrittijistid toimii jo harmaan talouden pfiris-
sd. Suurin osa yrityksistd on pikaruokapaikkoja ja etnisia
ravintoloita. (MTV3)

Suomi suosittu
kannustematkojen kohde

Suomi on noussut Euroopan seitsemidnneksi suosituim-
maksi kannustematkakohteeksi. Sijoitus on huikea, silla
vapaa-ajan matkaflussa Suomi ef sijoitu ldhellekddn kym-
menen kirkea.

Viiden viime vuoden aikana Suomeen suuntautuva kan-
nustematkailu on kolminkertaistunut. Se on kasvanut jat-
kuvasti vuodesta 1982 lihtien. Valtaosa Suomeen suun-
tautuvista kannustematkoista tehdédin talviaikaan Lappiin
tai Kuusamon alueelle.

Kannustematka on yrityksen henkilokunnalleen, asiak-
kailleen tai muille sidosryhmilleen kustantama palkin-
tomatka. Joka neljds suuri yritys kiayttdd kannustematko-
ja motivointiin. Eniten niiti tekevit ladke- ja autoteollisuus
seki tietotekniikkayhtiot ja vakuutuslaitokset.

* Suomeen saapui vilme vuonna 80 000 kannustematkaili-
jaa. He toivat maahan noin 100 mlljoonaa' euroa. (HS)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2002: $2,925.05

Kiitos lukuhetkistd!
Anja Tuomi, Winchester, MA . .. .. ........... $12.00

In memory of Arvo Rantala
Violet & Veikko Peltola, Westminster, MA . . .. ..

In memory of Jaakko Marttinen
Violet & Veikko Peltola, Westminster, MA . . . . ..

In memory of Dorothy St. John
Steven Autula, Westminster, MA . . . .......... $20.00

In memory of Mike Karni
Toini Laakso, Fitchburg, MA . . .............. $15.00

Raivaaja Finnish Historical Fund

In memory of Weikko J. Hill

Aila, Roger, Zachary & Arlene Wartell
Atlantass GAM SRR TEEN e Fe TR R e

Please accept the enclosed contribution to the Railvaaja
Finnish Historical Fund in the memory of Mr. Wetkko Hill.
Weikko was very special to us for his many years of
unselfish service to Workers' Credit Union. We will
remember him fondly.

Susan Babineau, Executive Assistant

Workers' Credit Union, Fitchburg, MA . ....... $100.00
Mr. & Mrs. Gordon R. Stafford, Fitchburg, MA . . .$10.00
Deane A. Jakola, Fitchburg, MA . . . . . ... ... $10.00
Vieno & Paul Heikkil4d, Winchester, MA . . ... ... $25.00
Nancy Potter, West Kingston, RI.. . . .......... $40.00
Andrew & Lorraine Soucy, Leominster, MA . . . .. $25.00
John R. & Natalie J. Ratila, Fitchburg, MA . . . .. $25.00
Roy Helander, Maynard, MA . . . . ............ $10.00

In memory of Olavi Kurko
Violet & Veikko Peltola, Westminster, MA . .. ... $10.00

Kiitos lahjoituksistanne!

Thank you for your donations!

Note: The donation by Mr. & Mrs. Gordon R. Stafford,
Fitchburg, MA, was omitted from the listing last week.
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Suomen padministeri Paavo
Lipponen (sd) avasi maan
Kansallisarkiston yhteydessi
Helsingissd olevan nimitie-
doston internet-version viime
kuussa.

Valtioneuvosto asetti yksi-
mielisesti vuosien 1914-1922
sotasurmia selvittiavan tutki-
mushankkeen vuonna 1998.
Tamin sotauhritutkimuksen
paaasiallisena tutkimuskoh-
teena ovat vuoden 1918 sota-
uhrit.

Lisdksi kerataan tietoja
muun muassa Saksan ja Ve-
ndjan armeijoissa kuolleista
suomalaisista, Suomessa
kaatuneista saksalaisista,
ruotsalaisista ja vendjalaisis-
ta seki eri yhteyksissda Vena-
jalla ja Virossa kuolleista suo-
malaisista.

Nimitiedoston tdydentami-
nen jatkuu edelleen. Kansa-
laisilta saatavan tiedon var-
mistamiseksi projekti jul-
kaisee sen jo keskeneraisena.

Sotaturmaprojektin puheen-
johtaja, akatemiaprofessori
Heikki Ylikangas sanoi Suo-
men historian kipeimmaéin
kohdan, vuoden 1918 tapah-
tumien, siirtyvdn sotasurma-
projektin myo6td vahitellen
tavanomaisten tutkimuskoh-
teiden joukkoon. Myés tun-
nelataus asian ymparilld on
laimenemassa.

Projekti on herattanyt laa-
jasti huomiota tavallisten
kansalaisten keskuudessa,
mistid ovat osoituksena tu-
hannet yhteydenotot. Monis-

sa niistad kyselldidn yksittiis-
ten sukulaisten kohtaloa -
vield yli 80 vuotta tapahtu-
mien jdlkeen.

Uudet
lidhteet kdyttoon

Professori Ylikangas korosti,
ettd henkil6tiedosto on ldhde-
Jjulkaisu, el tutkimus.

"Tiedosto el myéskdin ole
vield valmis, vaan ratkaista-
vana on yhi edelleen monia
epéaselvia tapauksia."

Uhrien kohtalon selvittami-
seksi on avuksi tullut myés
kokonaan uusia lihderyhmii.

Tallaisina Ylikangas mainitsi
mm. sotavankilaitoksen ar-
kiston seki seurakuntien rip-
pikirjat, jotka toisin ovat tys-
laista selvittaa.

"Vetoankin suku- ja paikal-
listutkijoihin, jotta nidma ryh-
tyisividt sotasurmaprojektin
vapaacehtoisiksi avustajiksi.
He voisivat kidyda koti-paik-
kakuntansa rippikirjat kun-
nolla lipi", Ylikangas esitti.

Projektin tyontekijat odotta-
vat nyt yleiséltd palautetta ja
mahdollisia tdydennys- ja
korjausehdotuksia nimitie-
dostoon.

Surmansa saaneita
luultua enemmdn

Vaikka nimitiedosto ei ole-
kaan tutkimus, se on jo nyt
antanut arvokasta uutta tie-
toa nimenomaan vuoden
1918 tapahtumista. Tallai-
sena projektin johtaja Lars

i

RIS . A

Suomen Sotasurmaprojektin tiedossa jb 35 000 nimea

Westerlund mainitsi sotasur-
matapausten lukumaéairan.

"Papiston vuotta 1918 kos-
kevan tilaston mukaan suo-
malaisten surmansa saanei-
den maardksi on tdhidn men-
nessi laskettu 26 100, mutta
projektin timéanhetkinen luku
on jo noin 35 000."

Ja luku nousee vield jonkin
verran. Lisdksi venilidisia
kuoli 2 000-3 000, Wester-
lund kertoi.

Teloitettuja punavankeja 1918 tlettdvdsti Inkoossa.

Ero surinansa saaneiden
luvuissa johtuu hinen mu-
kaansa siitd, ettd papistolla ei
ollut varmoja tietoja sotasur-
matapauksista vuonna 1919,
jolloin heidéan tilastonsa val-
mistui.

Muita nimitiedoston ldhteita
ovat mm: seurakuntien kuol-
leiden ja haudattujen luet-
telot, SDP:n tilasto, Helsingin
kaupungin tilastokonttorin
kuolleiden kortisto ja jadkéri-

martikkeli.
Nimitiedosto on Kansallis-
arkiston verkkosivuilla:

www.narc.fi + littyma Sota-
surmat 1914-22. Internet-
versio on varustettu ruotsin-
ja englanninkielisin kaytto-
liittymin. Sotasurmaprojektin
postidsoite on: Suomen sota-
surmat 1914-22, Valtioneu-
voston kanslia, PL 23, 00023
Valtioneuvosto.

(UD)

Kansainvilisen rikosistuimen
perussiaintoé voimaan
Suomi mukana

NEW YORK CITY - Bosnia-
Hertsegovinan, Bulgarian, Ir-
lannin, Jordanian, Kambodz-
han, Kongon demokraattisen
tasavallan, Mongolian, Nige-
rin, Romanian ja Slovakian
ratifioitua 11. huhtikuuta
Kansainvilisen rikostuomio-
istuimen perussaannén so-
pimusvaltioiden joukko kas-
vol yli kuudenkymmenen ja
sopimus tulee siten voimaan
1. heindkuuta.

Heindkuussa 1998 hyviksy-
tyn sopimuksen voimaantulo
mahdollistaa rikostuomiois-
tuimen tosiasiallisen perus-
tamisen ja toiminnan aloit-
tamisen. Suomi ratifioi pe-
russiddnnén 29. joulukuuta
2000. Suomen eduskunta
hyvéaksyl joulukuussa 2000
myds yhteistyén rikostuo-
mioistuimen kanssa mahdol-
listavan lainsdadannén.

Kansainvéilinen rikostuo-
mioistuin on yksiléithin koh-
distuvaa rikosoikeudellista
toimivaltaa kayttdvd tuomio-
istuin. Entisen Jugoslavian
alueella ja Ruandassa tapah-
tuneita sotarikoksia kisittele-
vistd tuomioistuimista poi-
keten Kansainvilinen rikos-
tuomioistuin on pysyva tuo-
mioistuin, jonka toimivaltaa
ei ole rajattu alueellisesti.

Sen toimivaltaan kuuluvat
vakavimmat kansainviliset

rikokset: joukkotuhonta, ri-
kokset thmisyyttd vastaan,
vakavat sotarikokset ja tule-
vaisuudessa mahdollisesti
myds hyokkaysrikos.
Tuomioistuin voi kasitella
vain sopimusvaltioiden alu-
eella tapahtuneita tai niiden
kansalaisten tekemid rikok-
sia, ellei YK:n turvallisuus-
neuvosto ole saattanut tilan-
netta tuomioistuimen syyt-
tajan tutkittavaksi.
Edellytyksena on lisdksi,
ettd tuomioistuimen toimival-
taan kuuluviin rikoksiin syyl-
listyneitad ei ole voitu saada
uskottavasti vastuuseen val-
tionsisdisissd oikeusproses-
seissa. Kansainvilisen rikos-
tuomioistuimen toimivalta ei
ole takautuvaa vaan ulottuu
vain sellaisiin rikoksiin, jotka
on tehty perussainnén voi-
maantulon jédlkeen.
Sopimusvaltiot ovat velvol-
lisia antamaan tuomioistui-
melle oilkeusapua ja toimivat
yhteistydssa tuomioistuimen
kanssa rangaistusten taytan-
toonpanemista koskevissa
kysymyksissa.
Tuomioistuimen toiminnan
aloittamiseksi tarvittavat lisa-
sopimukset ja asiakirjat vii-
meistellddn tuomioistuimen
perustamista valmistelevassa
toimikunnassa, joka on ko-

Jjatkuu takasivulla

Mikko Nissisen hyvistit Calgarylle

Mikko Nissisen loistokas
nelivuotinen kausi Alberta
Baletin taiteellisena johtajana
Kanadassa on péattynyt.
Kauden viimeiset esitykset
ovat takana, ja Mikko on an-
tanut ohjaksen uudelle johta-
jalle, Jean Grand-Malitrelle,
joka voi aloittaa ensi kauden
valmistelut erittdin hyvista
lahtékuopista.

Kautensa aikana Calgaryssa
Mikko Nissinen saavutti mo-
net tavoitteet. Hinen ensim-
méinen kohde oli tanssin tek-
nillisen tason korottaminen.
Mikko saavutti timédn osaksi
henkilékohtaisella tydlla ja
varvidamalld korkeatasoiset

balettikoulun johtajat, Mur--

ray ja Nancy Kilgourin. Jo-
kaisen balettiryhméan me-
nestyminen riippuu baletti-
koulun tasosta. Mitd parem-
mat tanssijat, sitd vaativampi
ohjelma ja parempi tulos.
Parempion tanssijoiden
kanssa Mikko Nissinen vaih-
toi baletin suuntaa nykyai-
kaisesta vaikeampaan uus-
klassiseen balettiin pain.

Mikko kasvatti kauden oh-
jelmaa 40:std 65:een esityk-
seen kokeilemalla talvikautta.
Yritys oli niin menestykselli-
nen, ettd se jai pysyvéasti ba-
letin ohjelmaan. Toiseksi,
Mikko kierrdtytti naytoksia
Suomessa, Yhdysvalloissa,
Kiinassa ja Egyptissd. Oh-
jelma ei ole vield taysin ide-
aalisella tasolla, joka olisi

noin 80-85 esitystid, mutta
ryhma pystyy kehittyméin
siihen.

Yksi keino lisitd ja kehittdi
ohjelmaa oli strateginen yh-
teisty®o BC Baletin kanssa.
Ryhmait esittiviat yhdessi
suurempia tuotantoja kuten
esimerkiksi Pahkininsarkija,
vuorovieraillen toistensa luo-
na. Carmen on suunniteltu
esitettaviksi talla tavalla ensi
kaudella.

Lisidtadkseen kansainvilisyyt-
ta Mikko Nissinen toi pari ka-
veriaan, Jorma Elon Hollan-
nin Tanssiteatterista ja Helgi
Thomassonin, San Francis-
con Baletin taiteellisen johta-
jan, jotka molemmat loivat
alkuperiisii teoksia Albertan
Baletille.

Mikko jatkaa kohoavaa
uraansa Bostonin Baletissa.
Tamé& askel eteenpdin antaa

Mikolle mahdollisuuden tyds-
kennelld suuremman ryhmén
kanssa jolla on $25 miljoonan
vuotuinen budjetti, oma or-
kesteri ja 120:n esityksen
kausi. Mikko suunnittelee
uusia virtauksia myods Bos-
toniin tuomalla johtavia kore-
ograffeja ja esittdmalld uusia
toita ensiesityksissain.
Calgaryn Finlandia Klubi
Kanadassa toivottaa Mikolle
parhainta menestystd Bosto-
nissa, vailkkakin menetimme
erittdin miellyttidvian jasenen.
Sita el ole kuitenkaan aikaa
surra, koska kesidn Kanadan-
Suomalaisten Suurjuhlat 28.
kesidk. — 2. heinik. lahestyvit
nopeasti. Lisatietoja juhlista
saa soittamalla Pirkolle nu-
meroon (403) 289-7592 tai
kotisivulta: www.Welcome.
to/FinnGrandFest.
VELI! NIINIMAA

VANHALA. ..
jatkoa etusivulta

Suomen talous ei kuiten-
kaan palaa sille nopean kas-
vun tasolle, jolla se oli 1999-
2000. "Jos hyvin kdy, Suomi
palaa 2-3 prosentin kas-
vuun", Vanhala totesi.

‘Suomen taloustilanteessa on
Vanhalan mukaan kaksi ris-
kia, palkka- ja hintakehitys
sekd julkisen talouden kehi-
tys. Toistaiseksi tuloratkaisu-
Jja on kuitenkin tehty euroai-

kaan sopivalla tavalla, paijo-
htaja kiitteli.

Vanhala arvioi, ettd valtion-
talouden rahoitusjaaméi on
lahivuosina nolla. "Olemme
hyvin herkéasti alijjadméassé-
kin", hdn sanoi. "Jos el halu-
ta heikentidi eviitd ikidraken-
teen muutoksen kohtaamisel-
le, valtiontalouden ylijadméan
pitéisi kasvaa. Se on kiistaton
asia", Vanhala sanoi. (MTV3)
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Eva M. Mukku

RICHMOND HILL, GA - Eva
Marie Mukku, 87, kuoli hel-
mik. 27, 2002 Bryan County
Health and Rehabilitaion
Center'ssa.

Han oli syntynyt heinik. 13,
1924 Fitchburgissa (MA)
John ja Maria Méen tytta-
rend. Fitchburg High Schoo-
lista hdn graduoi 1932 ja sen
jalkeen Becker Business Col-
legesta Worcesterissa.

Edesmennyt oli asunut Lu-
nenburgissa (MA) ja Ashburn-
hamissa (MA) ennen kuin
muutti Georgiaan, vilmeiset
kuusi vuotta Richmond Hillis-
sa.

Mukku oli tyéskennellyt sih-
teerina. :

Kaipaamaan jai puoliso Wil-
ho L. Mukku, Richmond Hill;
tytir Ann Day, Hinesville; ja
tyttarentytar.

Hautaaminen Midway Uni-

ted Methodist Church hau-
tausmaahan.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid :

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

Sadie O. Payea

WESTMINSTER, MA -~ Sa-
die O. (Carlson) Payea, 89, 25
Church St., kuoli huhtik. 6,
2002 Mariner Health Care of
North Central MA hoitokodis-
sa. Han oll 1972 kuolleen
George A. Payean leski.

Han oli syntynyt maalisk.
15, 1913 Ashburnhamissa
Klas W. ja Selma A. (Nargard)
Carlsonin tyttidrenda. Héan
asui monia vuosia Leomins-
terissd ennen kuin muutti
Westminsteriin 1958. Kou-
lunsa hian kivi Leominsteris-
sa.

Monia vuosia sitten edes-
mennyt oli tyéskennellyt ko-
ristemaalarina entisessia Fos-
ter Grant Co.:ssa Leominste-
rissa.

Kaipaamaan jai veli Walter
Carlson, Fitchburg; seka
useita sisarusten lapsia.

Veli Lester Carlson, velipuoli
Richard Carlson seka sisko
Signe King olivat kuolieet ai-
kaisemmin.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St.m huolehti hil-
jaisuudessa tapahtuneesta
hautaamisesta.

May
Funeral Service’

. HAUTAUSTOIMISTO

Palveller: Norwoodia ja
ympaéristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

L

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

Py

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Deware Funeral Home
Wollaston Chapel

576 Hancock Street
Quincy, MA 02170

Deware Family Funeral Homes
Serving All Faiths & Nationalities

Directors

Scott Deware Donald McCarthy
D (617) 472-1137

Affordability Plus Service
Advanced Planning ¢« Cremation Service Available

Services Rendered To Any Distance
Affiliated with the J.S. Waterman - Waring Funeral Homes

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel
86 Copeland Street

W. Quincy, MA 02169

Robert W. Siart

GARDNER, MA - Robert W.
Siart, 61, 116 Church St.,
kuoli huhtik. 2, 2002 Hey-
wood sairaalassa sairauden
seurauksena.

Han oli syntynyt heinidk. 9,
1940 Leominsterissid Robert
ja Elizabeth (Hamdélidinen)
Siartin poikana ja oli asunut
60 vuotta Fitchburgissa en-
nen kuin muutti Gardneriin
vuosi sitten. Hén oli Fitch-
burg High Schoolin graduaat-
ti.

Siart oli tyéskennellyt tyoka-
luseppédna ennen kuin hén ja
hédnen vaimonsa ostivat Park
Variety kaupan Townsend
Streetilla Fitchburgissa. Siar-
tit olivat sen omistajia 18
vuotta ennen kuin jaivat eldk-
keelle.

Edesmennyt oli taiteiden
ystavi, ja kavl lastensa kans-
sa Bostonin alueen museois-
sa ja kulttuuritapahtumissa.
Hin nautti’ myds puutarhan
hoidosta.

Kaipaamaan jai kaksi poi-
kaa, Bruce W. Siart, Fitch-
burg, Brian S. Siart, Oahu,
HI; kaksi tytartd, Tina S. Boy-
lan, Keene, NH ja Rhonda J.
Edmonds, Worcester; nelja
veljea, Thomas C., Rudolph ja
Zacary S. Siart, kaikki Fitch-
burg ja John E. Siart, Lunen-
burg; nelja siskoa, Patricia
Ide, Oakham, Rebecca L. Ian-
naccone, Westminster, Mary
E. Vezina, Gardner ja Debo-
rah Robinson, NJ; nelja las-
tenlasta; seka sisarusten lap-
sia.

Edesmenneen puoliso Char-
lotte S. (Fiffy) Siart kuoli
2000.

Vainajan toivomuksesta ei
pidetty hautajaisia. Bosk
Funeral Home, 85 Blossom
St., Fiutchburg, huolehti jar-
jestelyista.

Andrew N. Ahlfors

PAXTON, MA - Andrew N.
Ahlfors, 93, kuoli maalisk.
27, 2002 Holden hoitokodissa
sairauden seurauksena.

Héan oli syntynyt Loimaalla
Suomessa Henry ja Olga
(Haapanen) Ahlforsin poikana
ja oli asunut 52 vuoden ajan
Paxtonissa.

Ahlfors oli tyéskennellyt 20
vuotta Norton Co.:ssa jadden
eldkkeelle 1965.

Quinsigamond Community
Collegen Ahlfors science and
math siivelle on annettu nimi
edesmenneen ja hanen puoli-
sonsa mukaan.

Edesmennyt kuului Fitch-
burgin Suomalaiseen Kultai-
sen ldn Kerhoon.

Héanen puolisonsa Helmi E.
(Koivisto) Ahlfors kuoli 1998.

Kaipaamaan jai useita sisa-
rusten lapsia.

Hautaaminen tapahtui hil-
jaisuudessa Mooreland hau-
tausmaahan.

Oiva W. Suominen

DENNIS, MA - Oiva W.
Suominen, 85, South Dennis,
kuoli maalisk. 29, 2002
EPOCH Senior Healthcare
hoitokodissa Brewster'ssa.

Héan oli syntynyt Worceste-
rissa Matti ja Aina Suomisen
poikana.

Suominen oli rakennusura-
koitsija ammatiltaan. Golfi ja
square dancing kuuluivat ha-
nen harrastuksiinsa.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani.

Kaipaamaan jai puoliso Ge-
raldine (Parker) Suominen;
kaksi tytrtd, Daryl Watson,
Maui, HI ja Lori Suominen,
Rumford, RI; kaksi lapsenlas-
ta; ja kolme sisarusten lasta.

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6.66

®

NORDGREN |

HAUTAUSTOIMISTO

300 Lincoln Street, Worcester, Mass.
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

Bosk.
Funeral Home

85 Blotsom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.”

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS ¢ n'8:n INSURANCE
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢« /ATA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

v <D

MASCIARELLI

| FAMILY FUNERAL HOMES

5 ] REERY

Tot over 50 yeats, /x.um[iu have szau[a{ on out ﬁuuw[ 1zwices.

' Convenience is an uu/,w!tant pazt uf.uut seice, with 5 Locations to choose /:wm.

[ = - - ol
763 Mass Avenue, Lunenburg, MA
243 Water Street, Fitchburg, MA

129 Elm Street, Fitchburg

123 Main Street, Westmunster, MA
89 West Street, leomunster. MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 * fax 978/ 345-4899
Michael D. Masciarelli and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors

Ao ;\Nzwiny ."/x/;b'y, FHshburnham, Hubbardston and ‘_’P‘tmcdonf

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Béthel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntajiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Huhtikuun hengelliset ti-
laisuudet sunnuntaisin Elm
St. Lahetyskirkossa klo 2 1.p.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myo6s niitd, jotka tarvitsevat
kyytida seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetaian otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-

nuntaisin klo 9:30 aam. Py- .

hikoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhméi kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmadiisena sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
t.
Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

Finn Church
of New York

Suomenkielinen jumalan-
palvelus sunnuntaina, 28.
huhtikuuta kello 4 iltapaivil-
14 Norwegian Seamen's kir-
kossa, East 52nd St., 1. ja 2.
Avenuen valilldi. Maanalai-
silla E ja 6 padsee 51St./Citi-
corp Center asemalle. Pyhéi-
koulu lapsille jumalanpalve-
luksen aikana. Opettajina
Annika Mylliari ja Niina
Hammoud.

Vauvojen voimistelua Niinan
ja Daliyah Hammoudin kans-
sa perjantaisin (19. ja 26.
huhtik.) klo 1-1:30 ip. Esto-
nia Housessa, East 34th St.
(2. Ave.) Vilittomasti sen jal-
keen kahvitunti pastori Tarja
Koskelan kanssa.

Lisatietoja puh. 212-979-
0616; web: www.finchurchny.
org j

Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystavéllinen palvelu
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From the desk of Stig Haggblom:

Kun Paavo Nurmi tuli ker-
ran Clas Thunbergin luokse
kyldén, "Clasu" kysyl hdnelti:
"Miksi minusta sanotaan, etti
olen 'Jadkenttien Nurmi'?
Jos jotain olen, olen varmasti
'Jédkenttien Thunberg'!"

Kuten monesti, Nurmelta jai
vastaus tulematta. Mutta to-
siasiahan oli se, ettd "kansa"
katsoi, ettd Nurmi oli kaik-
kien muiden yldpuolella.
Thunberg kuului riviin, jossa
olivat Kolehmainen ja Ritola,
jotka my6és Nurmen ja Thun-
bergin tavoin olivat "juosseet
Suomen maailmankartalle".

Clas Thunberg kuoli huhti-
kuun 28. paivana 1973 tay-
tettyddn 80 vuotta. Hanen
vaimonsa Alice (syntydan
Kilpeldinen) oli silloin 71-vuo-
tias.

Suomi ei juuri huomannut,
kun tdmian urheilun suur-
miehen vaimo kuoli yli sata-
vuotiaana Herttoniemen sai-
raalassa helmikuun 16. paii-
vana 2002. Huomaamatta jai
myds se kaynti, jonka Alice
teki vuosia sitten Suomen
Urheilumuseioon lahjoittaes-
saan Clas Thunbergin valta-
van palkintokokoelman mu-
seon hoidettavaksi.

Julkisuus ei tuota luovutus-
ta hairinnyt. Tosiasia kuiten-
kin on, ettd Kruunuhaassa 5.
huhtikuuta 1893 syntynyt
Thunberg on padkaupungin
kautta aikojen ylivoimaisesti
menestyksellisin urheilija.

Tama raiskyvd mies oli hel-
sinkildinen ja Kruunuhaasta
kotoisin. Hin on edelleen
maailman suurimpia talviki-

sojen voittajia. Tuli viisi
olympiakultaa ja lisdksi mui-
ta mitaleita. Olympiakisat
olivat Chamonix 1924 ja St.
Moritz 1928. Thunberg oli
vildesti pikaluistelun mail-
manmestari. Han oli neljasti
Euroopan mestari. Maail-
manennétyksia han teki yh-
teensa nelja.

Kunnianhimoinen tima Hel-
singin poika oli samalla lailla
kuin Turussa syntynyt Paavo
Nurmi.

Rakkaustarina Alice Kilpe-
laisen ja luistelijamestarin vi-
lilld olisi helposti kirjan aihe,
ja tuleehan se kirja. Tarina
alkaa ennen Chamonixin tal-
vikisoja Suomen Viipurissa.

Reportteri tutustui Clas
Thunbergiin Oslon talvikiso-
jen yhteydessa 1952. Kaksi-
kymmenti vuotta aikaisem-
min Thunberg oli antanut
jaahyvaiset Norjan luistelu-
yleisolle Frogner Stadionilla ja
samalla kuningas Haakonille,
jonka ldheinen yhstiava Thun-
berg oli. Vield kuulee tarinoi-
ta siitd, miten Thunberg sai
kuninkaan nauramaan. . .

Ja vuonna 1952 Olson kes-
kustan lilkenne pysdhtyi, kun
raitiovaunun kuljettaja py-
saytti ajoneuvon mennidkseen
kadulle Clas Thunbergia ter-
vehtimaan.

Thunberg siis pysaytti Oslon
keskustan liikenteen vield
vuoden 1952 tammikuussal
Kyll4, ndin oli. Thunberg oli
vield 1952 tunnetumpi ja
suositumpi Norjassa kuin ko-
timaassaan Suomessa . . .

Kun Thunberg radioystavian-

Luisielulegendan vaimo Alice

kuoli Suomessa 100-vuotiaana

sid Finn "Niff" Amundsenin
kanssa kiersi Norjaa puhu-
jakiertueella talvisotamme
alkana 1940, heid4dn suosion-
sa oli mahtava. Kaikki olivat
Suomen puolta. Nikyviani
kerayksen osoituksena oli
taistelevan armeijan hyviksi
saadut 60,000 norjalaista
"satula selkdreppua". Osa

naistd on edelleenkin "rem-
missd" eli palveluksessa.
Mahtava oll taman raisky-

v

vidn suomalaisen tarina, niin
urheilullinen puoli kuin myés
elemédnvaiheet. Liikemiehena
Thunberg onnistui hyvin, ellei
loistavasti, kunnes sitten me-
ni huonosti.

Hén rakensi Karjalan kan-
naksen prinsessalleen lois-
tokodin Munkkiniemen ranta-
tielle. Sielld asuttiin kunnes
kodista oli luovuttava. Tuli
sellainenkin vaihe, ettad oli
otettava vastaan valtionur-

heilueldke, jonka olivat siina
vaiheessa jo saaneet Hannes
Kolehmainen ja Ville Ritola,
Paavo Nurmi ef sita tarvinnut.

Mutta Thunbergit sen tarvit-
sivat. Tama4i oli varikas ela-
manvaihe, jota ei ole hyvin
Suomen kansalle kerrottu.

Reportteri haluaa tuon kir-
jan kirjoittaa. Onko sille kir-
jalle kustantajaa? Ja onko
niitda, jotkjja haluavat tuon
kirjan lukea?

Helsingin Kruunuhaassa toimivan Svenska Klubbenin edustaja Ernst-Gustav Finnild tull katso-
maan Alice Thunbergid hdnen ollessaan Herttonlemen salraalassa. Niin teki myds likelld asuva

Niilo Tarvajdrot.

Finnild on nyt sitd mieltd, ettd Clas Thunbergin muistomerkki on saatava

atkaan hdnen klubinsa ldhelsyyteen. Toimintaa on siis luvassa. Se on Suomelle hyddyksit,

myds urhellukulttuurin alalla.

Kuva: Stig Haggblom

12. huhtikuuta

Tervehdys Lepokodilta,

jossa asukkaitamme kavi
ilahduttamassa viime perjan-
taina pikku viulistit, veljekset
Benjamin, Todd ja Kyle John-
son. Intoa ja jannitysta il-
massa, pojat valmistautuivat
esitykseensa viritellen pienid
viulujansa aulassa ja suun-
nitellen musiikkikappaleiden
jarjestysta.

Pitihdn poikia vdhin haas-
tatella ohjelman alkuun.
Benjamin, 9 vuotta, kertoi
aloittaneensa viulun soiton jo
3-vuotiaana. Todd ja Kyle
ovat nuorempia veljid. Suun-
nitelmanaan oli soittaa kolme
kappaletta, mutta kun innos-
tuivat soittamaan, saimme
nauttia muutamasta lisikap-

NORTH-END
SUBARU-MAZDA
‘Rt, 13. Lunenburg

978-582-4911
800-548-6699
Used Car Center
978-345-1363

AMERICAN-FINNISH NURSING HCME
A Dwision ol

Binnish-American Resl Home, Inc.

1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH. FLORIDA 33461-5199

paleesta.

Kylld me olimme haltiois-
samme pokien innokkaasta
esityksestd. Viimeisena kap-
paleena Todd soitti Tuiki,
tuiki tdhténen kappaleen, ja
vol sanoa, ettd pojat tuikkivat
kuin pienet tahtdéset musi-
soidessaan. Veljekset olivat
kertoneet aidilleen viime vuo-
den Lepokodin esiintymises-
tddn, ettd se oli yksi kohokoh-
ta heiddan Floridan kevitlo-
masta.

Johnsonin perheelld oli mu-
kanaan viulistiveljien lisdksi
viela kaksi plenempéaa veljed.
On mielenkiintoista nahda,
innostuvatko hekin viulun
soitosta. Kiitos kdynnista.
Jadmme innolla odottamaan
mahdollista ensi vuoden vie-
railua ja mita uutta pojat ovat

oppineet.

Meilla on uusi asukas Le-
pokodilla, oikea malliasukas,
koska han on kaikkien nih-
tdvana patiolla. Hyvin kayt-
taytyvad, rauhallinen ja hil-
jainen asukas. Nimittdin
lumivalkoinen kyyhkynen.

Erdas mies antol sen yhdelle
tyontekijdllemme, joka ei
kuitenkaan voinut sitd kotiin-
sa vieda kissan vuoksi ja niin
kyyhkyldinen paatyl Lepoko-
din asukkaaksi. Vapaaksi
sitd el voitu paidstai, koska
linnun siipien sulat olivat
leikatut, merkkina siita, etta
lintu on ollut lemmikki, eika
selvidisi kovassa maailmassa.

Nimeéa ei asukkaallamme
vield ole, joten nyt kaikki
Lepokodin asukkaat nimei

keksimdan!  p. veisin ANNE

Vilitetaan myos kiinteistoja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

& NIEMI
hk INSURANCE
AGENCY INC. |

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

Kultaisen

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen Idn Kerho
kokoontui Saiman Puistossa
huhtikuun 9. paiviana kello 2
iltapaivalla.

Puheenjohtaja Armas Kau-
koranta avasi kokouksen lau-
sumalla kaikki tervetulleiksi.
Lauloimme "God Bless Ame-
rica" ja "Maamme" laulut.

Meilla on Pot Luck paivalli- -~

nen huhtik. 23. paivi kello 1
ip. Se on aikainen aitien-
paiva. Kaikki ovat tervetullei-
tal

Lahjoituksia kahvipdytaan
tekivit seuraavat: Kaukoran-
nat, Ellen Delaney, Jenny
Adams, Helvi Fiskaali, Elli Jo-
kela, Elma Auvine, Allie Ka-
mila, Irma & Ray Leslie ja
Kaija Pesonen.

Idn Kerho

Ohjelma oli seuraava: Allie
Kamila lauloi "A Song of
Peace" ja kertoi monta haus-
kaa kaskua. Irma Leslie luki
"Travels in Pyhajarvi".

Kaija Pesonen lauloi "Kris-
tallivirta". Kauno Rauhala
saesti haitarilla.

Kaunc Rauhala soitti useita
reippaita hengellisid lauluja:
"[hmeellinen maa", "Matkalla
huomiseen", "Virta Herran".
"Muistoja Pohjolasta" ja "Mat-
kalla kotimaahan".

Ol jo aika siirtyd kahvipdy-
déan Aareen.

HELVI FISKAALI

Muistithan
uusia tilauksesi!

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange
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40 years ago - Eino Oksanen, of Finland, i{s about to be crowned winner of the 1962
Boston Marathon. His time was 2:23:48. He also won the Boston Marathon in 1959
— Jonathan Ratila

and 1961.

Looking for
Eddie Johnson

and descendents

Dear Editor,

Refering to our phone con-
versation the other day I ap-
proach you to see if you pos-
sibly could help me in search-
ing for my cousin Edwin
(Eddie) Johnson and his fami-
ly.

Eddie was the yongest son of
my aunt Edith Johnson
(maiden name Strémblad).
She was born at Narpes in
Finland in the 1890s and
emigrated early to the States
where she married Edvin
from Overmark in Finland.

The latest address I have of
Eddie and his family is 20
Grove St.,Westboro, Mass.
That is where they lived in
1959. At that time they had
two daughters: Debra Marie,
3 years, and Kim Elizabeth, 1
month.

Eddie also sent a Christmas
card to my late mother Fanny
Skén (maiden name Strém-
blad) in 1968 in which he told
that "last year our town cele-
brated its 250th year as a
town in Westboro".

Any help you can possibly
give will be very much appre-
ciated.

Kind regards,

Yours sincerely,

Erik Skoén

Kanavamaki 11 A 2
FIN-00840 HELSINKI

Phone + 358 9 698 3647;
(home) + 358 9 404 4455;

(office) Mobile: + 358 50
60657;e-mail: erik.skon@
okobank.com

Sateinenkin pdivd on
kirkas Raivaajaa
lukiessa

National minorities of Finland

continues from
a previous issue

Sources of Livelihood

As a result of rationalized
reindeer herding, which re-
quires costly investments and
a limit on the number of dein-
deer, only about 10 percent of
Saami families make their liv-
ing from reindeer herding.

In contrast to Norway and
Sweden, reindeer herding is
not an exclusive right of the
Saami. Anyone living in the
special Reindeer Herding Area
has this right. In 1997/98
there were about 196,000
reindeer in Finland and the
maximum permitted number
was fixed at 224,900.

About 900 Saami and Finn-
ish households obtain their
main income, and some 1,500
other households a sizeable
part of their income, from
reindeer herding. Large-scale
reindeer herding is more com-

mon among the North Saami,
whereas Inari Saami and
Skolt Saami have traditionally
earned their living from a
mixed form of subsistence
lievelihood comprising, inter
alia, fishing, hunting and
small-scale animal husbandry
and reindeer herding.

In the Province of Lapland
and paris of the Province of
Oulu Saami and non-Saami
alike may hunt free of charge
on the State-owned land in
the municipality in which
they reside. Fishing privi-
leges in state-owned waters
are also a traditional usufruct
right of the local Saami and
non-Saami population.

Wooden reindeer milking
bowls, knives, products made
from reindeer antlers and
wooden beads are typical
Saami handicraft items. Men

work in horn and wood and

women in leather, pewter,
thread and spruce roots.

The Saami have tried to
maintain a monopoly on tra-
ditional Saami Handicraft and
combat cheap reproductions
from other countries. Since
1982, genuine Saami handi-
craft products (Duodji ) have
carried a special certificate
that has been accepted by all
the Nordic countries. In Fin-
land it is issued by the Saami
Handicraft Association in
Finland (Sdmi duodji, former-
ly Sdpmelas duodjardrt ).

The issue of the rights of
Saami to the lands of North-
ern Lapland is still unre-
solved. The Finnish Govern-
ment declared in 1990 that it
was not able to ratify the
1989 ILO Convention Nr. 169
Concerning Indigenous and
Tribal Peoples in Independent
Countries, because Finnish
legislation did not fully ac-
knowledge, inter alia, "the
rights of ownership and pos-
session over the lands which

they traditionally occupy.”
According to the Official
Statement to Parliament of 11
November 1998 on the Gov-
ernment's Human Rights
Policy, the conditions for rati-
fication are to be studied.

The ROM

The Rom (Romanies or Gyp-
sies) of Finland belong to the
Kaale (Calé ) group. They
first arrived in the kingdom of
Sweden-Finland early in the
16th century. In spite of re-
pressive legislation the Rom
remained in Sweden. Due to
their courage Rom were en-
gaged in the Swedish Army
and fought in the Thirty Years
War.

In the 17th century the Rom
were ordered to settle in the
eastern part of the realm,
Finland. At the end of the
18th century and the begin-
ning of the 19th the official
policy was to assimilate the

Rom into the Finnish popula-
tion. Since the 1960s the
goal has been to integrate the
Rom into Finnish society, at
the same time respecting
their need to maintain a dis-
tinct identity.

The Rom population is now
about 10,000. Most of them
live in southern Finland close
to urban areas. Due to the
wave of emigration from Fin-
land to Sweden during the
1960s and 1970s there are
now about 3,000 Finnish
Rom living in Sweden.

The profound structural
changes in Finnish society
have adversely affected the
ability of itinerant Rom to
earn their living through tra-
ditional occupations such as
horse dealing, tinkering,
working in leather and other
small-scale trading. In the

1990's Rom have mainly been
employed in social and health
turn to MINORITIES page 10
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Mikko Nissinen has com-
pleted four successful years
as the Artistic Director of
Alberta Ballet in Canada. The
final performances of the sea-
son have been completed and
Mikko has turned over the
reigns to the leader, Jean
Grand-Maitre, who starts the
preparation for the next sea-
son in July from a very strong
position.

During his tenure Nissinen
accomplished many goals.
His first job was to improve
the technical quality of danc-
ing. This was achieved in
part by his personal direction
and by attracting Murray and
Nancy Kilgour as directors of
the Ballet School. The suc-
cess of all ballet companies
depends on the quality of the
school. With better dancing
skills a more demanding re-
pertoire can be included in
the program.

With the improved quality of
dancers Nissinen was able to
shift the focus the ballet com-
pany from contemporary bal-
let, to the more demanding
mixture of neo-classical and
contemporary ballet.

Mikko Nissinen increased
the number of performances
from 40 to 65 a year by intro-
ducing a winter season. It
has been so successful that it
will be now a permanent part
of the annual program.

The second avenue of in-
creasing activity was to tour
the company. Mikko took the
company to Finland, U.S.,
China and Egypt. The pro-
gram is still short of the ideal
number of 80 - 85 perfor-
mances, but that will become

Mikko Nissinen farewell to Calgary

possible with further develop-
ment.

One of the ways to increase
the number of performances
is to enlarge the company.
Mikko accomplished this
through a strategic alliance
with Ballet BC. The two com-
panies produced larger pro-
ductions such as the Nut-
cracker with dancers from
both locations. Carmen is
planned as a joint production
next year.

To bring in more interna-
tional flare, Mikko's good
friends Jorma Elo from Neth-
erlands Dance Theatre and
Helgi Thomasson, Artistic
Director of San Francisco
Ballet, choreographed original
pieces for Alberta Ballet.

Mikko Nissinen leaves now
for the Boston Ballet. That is
good career advancement
opportunity, for Mikko can
now work with a much larger
company with an annual
budget of $25 million, its own
orchestra and a season of 120
performances. Mikko plans
shake up the Boston scene by
bringing in many leading
choreographers and introduc-
ing world premieres in creat-
ing an exciting and varied
program.

The Calgary Finlandia Club
wishes Mikko all the best, but
will miss his pleasant person-
ality. But rather than lament-
ing about it, the club will
focus on the 2002 Finnish-
Canadian Grand Festival on
June 28-July 2. More infor-
mation on the festival can be
found at www.Welcome.to/
FinnGrandFest.

Veli Niinimaa

The 2002 ASF Translation Prize
Submissions deadline June 1,2002

NEW YORK CITY - The
twenty-third annual ASF
Translation Prize will be
awarded by The American-
Scandinavian Foundation in
the fall of 2002 for the best
translation of poetry, fiction
or literary prose written by a
Scandinavian author after
1800.

The award includes $2000,
publication of an excerpt in
an issue of Scandinavian
Review, and a commemora-
tive bronze medallion. The
annual Inger Sjéberg Prize of
$1000 will also be awarded.

RULES

1. The Prize is for an out-
standing English translation
of poetry, fiction, drama or lit-
erary prose originally written
in Danish, Finnish, Icelandic,
Norwegian or Swedish.

2. If prose, manuscripts
must be at least 50 pages
long; if poetry, 25. (Please do
not exceed these limits by
more than a few pages.)

3. Translations must be
from the writing of one au-
thor, although not necessarily
from a single work. Please
include a 1 paragraph de-
scription about the author.

4. An entry consists of :
Four legible copies of the
translation, including a title
page and a table of contents

for the proposed book of
which the manuscript sub-
mitted is a part; One copy of
the work(s) in the original
language; A separate sheet
containing the name, address
and telephone number of the
translator and the title and
author of the manuscript with
the original language speci-
fied; and A letter or other doc-
ument signed by the author,
the author's agent or the
author's estate granting per-
mission for the translation to
be entered in this competition
and published in Scandina-
vian Review.

5. Manuscripts must be
typed and double-spaced with
pages numbered.

6. Translator's names may
not appear on any page of
their manuscripts, including
the title page.

7. The translation submitted
in the competition may not
have been previously pub-
lished in the English lan-
guage. (If the translation
being submitted to this com-
petition is also under consid-
eration by a publisher, you
must inform us of the expect-
ed publication date.)

8. Translators may submit
one entry only.

9. Entries should be sent to:

turn to ASF page 9

News from Finland

Opponents of EU and NATO
membership set up party for
elections

Two registered political parties and a few non-
governmental organizations have set up an
coalition with the aim of taking part in next
year's Parliamentary elections. The new group
needs to collect the signatures of 5,000 support-
ers in order to be officially registered as a politi-
cal party.

The name of this new election party will be
Muutosvoimat Suomi ("Forces for Change,
Finland"). The forces behind the party are united
in their opposition to Finnish membership in the
European Union as well as possible NATO
membership. The groups also oppose economic
neo-liberalism and globalization.

The founding members of the new group are
the League tor Free Finland (VSL) led by Ilkka
Hakalehto and Vaihtoehtoviki ("The Alternative
Forces"), led by Eero Taivalsaari. Both groups
are already registered parties.

turn to OPPONENTS page 11

Lipponen: report to NATO on
harbors and airports compatible
with policy of non-alignment

Prime Minister Paavo Lipponen (Soc. Dem.)
insists that Finland’s decision to make an assess-
ment on which Finnish airports and harbors
would be suitable for receiving NATO forces is
not in conflict with Finland’s policy of military
non-alignment.

Responding to an MP’s question during the
Parliament’s question time last week, Lipponen
said that the move is simply part of Finland's
participation in the Partnership for Peace pro-
gramme. He says that Finland has only agreed to
give NATO certain information. He emphasized
that whether or not Finland would take part in an
operation of some kind, and what Finnish trans-
port facilities would be involved, is a different
issue entirely. (HS)

Two Indoneaisn seeking asylum

Two men claiming to be separatists from In-
donesia's Aceh province entered Finland's em-
bassy in Jakarta last week's Wednesday seeking
asylum, saying they feared for their lives.

The two Acehnese men gave their names as
Teuku Nasruddinsyah, 31 and Ermiyadi, 30, and
said they were members of the political wing of
the Free Aceh Movement (GAM).

"Our lives are in danger. We are terrorised by
the Indonesian apparatus," Ermiyadi told Reut-
ers by teiephone from inside the Finnish em-
bassy, referring to the police and the military.

"We are members of GAM but we are from the
political side."

They managed to get inside the lobby of the

turn to ASYLUM page 12

Daffodils aid Alzheimer's
research

An Alzheimer drug derived from daffodils can
also improve memory and behavior in people
suffering from dementia caused by strokes, re-
searchers said on Friday.

"In the past, there has been no treatment with
documented efficacy for these individuals. As a
result they often went untreated," said Timo
Erkinjuntti of Helsinki University Central Hos-
pital in Finland.

"Research such as this offers persuasive evi-
dence that dementia patients can be helped, even
when cerebrovascular disease — usually one or
more strokes — is present," he added in a state-
ment. (ABC)

EU finance official sees
reasons for optimism

The European and global economies offer rea-
sons for optimism but risks exist, the head of a
committee which has been advising European
Union finance ministers ahead of this weekend's
G7 meetings said on Tuesday.

Johnny Akerholm, chairman of the Economic
and Financial Committee (EFC) and a senior
Finnish finance ministry official, said the risks
to the world included higher cil prices, trade dis-
putes and the external imbalance of the U.S.
economy.

He told the European Parliament's Economic
and Monetary Affairs Committee a number of
short-term economic indicators suggest the Eu-
ropean economy has passed a turning point and
is picking up.

"There are reasons to be optimistic when it
comes to the near-and medium-term prospects
for the European economy," he said.

There are also positive signs in the wider glob-
al economy ahead the weekend meeting in
Washington, D.C. of finance ministers and cen-
tral bank governors from the Group of Seven
(G7) industrialised nations, he said.  (Reuters)

Finland annoyed by South Korea's
subsidies to shipbuilding industry

The Finnish delegatipn that last week visited
South Korea, headed by President Tarja Halo-
nen, was told that South Korea plans to begin
building cruise vessels.

South Korea grants generous subsidies to its
shipbuilding industry. Finland now plans to
pressure the European Union into bringing the
matter before the World Trade Organization, as
these subsidies significantly weaken the compet-
itiveness of the Finnish shipbuilding industry.

The South Korean shipbuilding industry has
established a strong position in the world market
by virtue of state subsidies and low wages.

The WTO, if finding that the subsidies are
against its regulations, can demand that the sub-
sidies be abolished. However, the WTO has no
true means of penalizing a country if it does not
abide by such rulings, except throwing the coun-
try out of the organization. (HS)

Bits and pieces

The land mine envoy of the Canadian Govern-
ment, General Maurice Baril feels that it would
be in Finland's interests to give up the use of
infantry land mines. General Baril was in Hel-
sinki last week to persuade Finns to join an’
international ban on the weapons. (HS)

Looking at Anssi Vanjoki's speeding ticket,
many Finns are wondering whether their egali-
tarian spirit has taken them over the edge. True,
Vanjoki was doing 46.5 mph in a 30-mph zone.
But $103,000?

The reason the penalty was so.harsh is that traf-
fic fines in Finland are based not just on the
severity of the offense, but on the offender's in-
come. Vanjoki is a senior executive of Nokia,
the world's largest cell phone maker, and his fine
was assessed on a 1999 income of $5.2 million.

(The Washington Post)

Calculations made by the Technical Research
Centre of Finland reveal that taxes can make up
nearly forty percent of the price of a new apart-
ment. (HS)

Finnish mobile phone equipment maker Nokia
has announced further job reductions at its hard-
hit networks division to adjust to weak demand,
saying it planned to fire up to 75 people in
Finland. (Reuters)
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Kevatjuhla in Rockland (ME)

ROCKLAND, ME - A Finn-
ish springtime gelebration
(Keviétjuhla) was held Satur-
day, March 30, at the Penob-
scot School in Rockland. This
language learning center,
located on 28 Gay Street, has
often offered courses in
Finnish during its sixteen
year history in coastal Maine.

Saturday's musical enter-
tainment was provided by a
popular new group named
Kantele Consort of Maine.
This musical ensemble of 24
talented ladies has been
attracting much favorable
notice throughout the state,
while specializing in playing
the oldest folk instrument of
Finland. Accompanied by
flute and violin, and singing
numerous songs in Finnish,
the group totally captivated
an overflow audience.

The leader of the Consort is
a music teacher from the Elm
Street School in Mechanic
Falls. Of Finnish descent, her
name is Sarah Cummings-
Ridge, which really doesn't
sound very Finnish to non-
Maine residents. However,
many locals realize that
Cummings. originally evolved
from a Komulainen clan in
Oxford County, Maine. Sarah
is shown in the attached
photo, displaying a large kan-
tele to the audience. The lady
standing beside her is Martha
Wilson.

This ensemble is truly re-
markable in that they only

from various locations and
meet only once a month and
can only claiin six Finnish-
Americans within their group
none of whom can actually
speak Finnish!

The afternoon concluded
with a Finnish language
workshop, which was con-
ducted by Riikka Mero of
Helsinki, and aided by Sonia

¢ .
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Sarah Cummings-Ridge displays a large kantele to the audi-
ence. Standing beside her is Martha Wilson.

Lempinen of Lappeenranta,
Finland. Riikka is a recent
University of Maine graduate,
who teaches Physical Edu-
cation at Hampden Academy.
Sonia is an exchange student
at Camden Hills Regional
High School.

Refreshinents consisted of
the traditional Finnish coffee

turn to KEVATJUHLA next page

photo: Art Jura

Finnish Center at Saima Park celebrates

VAPPU

AN (MAY DAY)
/ /  Sunday, April 28th * 2 p.m.
/ Saima Park
67 Scott Road, Fitchburg, MA
Luncheon Buffet » Vappu Program
Music for dancing « Games for children

Donation $10.00 children under 16 free
Tickets at the door

s
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The family of Leslie Jalkanen Sr. wishes to express
their sincere gratitude to everyone who in any man-
ner espressed their sympathy. The multitude of ges-
tures will be cherished deep in our hearts forever.

St. Croix
Avenue

A novel about

by turn-of-the-century

; i Finnish immigrants

Lauri living, loving & fighting

Lemberg in the Finntown of
Duluth's Canal Park

Translated by

Miriam Eldridge Leino

Soft cover, 424 pages-

$15.00

Add $3.00 for postage & handlin
(Mass. residents must also add 75¢
state sales tax)

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

History of the Finns in Michigan

Sincerely,
made their first public perfor- Esther, Leslie Jr., Ann, Shirley, Ray & Karen

mance last June. They come By Armas K. E. Holmio

Michigan's Upper
Peninsula was a major
destination for Finns
during the peak years
of migration in the
19th century and the
early decades of the
20th century.

Originally published

b : :
. N : ® N . #  in Finnish in 1967 by

° 5 i 2
w4 hoA the Society for the
Finlandia Foundation™ Trust RN N AT Do o e
Seeks a part-time, contract professional £ History of Michigan
. - . Sl : ! 4 Finns, it has been
Finlandia Foundation Administrator | translated by Ellen M.
3 Ryynanen and pub-
The Finlandia Foundation ® Trust is the largest private source of funds " W e lished by the Wayne
supporting Finnish and Finnish American culture in the United States through i State. University Preas
supp g sh g é il as part of its "Great

grants and scholarships. ii4 Lakes Books" series.

There are chapters
on the churches, tem-
perance movement,
labor movement, the
Knights and Ladies of
Kaleva, the coopera-
tive movement as well
as an examination of cultural and educational
achievements. Finns in Lower Michigan are covered
as well.

Armas K. E. Holmio (1897-1977), a Finnish immi-
grant, was a pastor of the Lutheran Church of Ame-
rica and a professor of history at Suomi College and
Theological Seminary.

A foreword to the English translation has been writ-
ten by Professor A. William Hoglund.

512 pages, 40 historic photos

POSITION DESCRIPTION:

e Experienced self-starter able to work independently

e Responsibilities include quarterly newsletter, communications with chapters,
trustees, and general public

e Database maintenance

e Website maintenance and fundraising skills a plus

e [Initial workload, 20 hours per week with growth to 30-40 hours per week

o Eventual permanent office in Pasadena, California; initially, home office
anywhere in U.S.

BACKGROUND REQUIREMENTS:

e Excellent English with Finnish desirable

e Bachelor's degree

e [Experience in editing, office administration, and computers

e Familiarity with Finnish-American community and Finnish culture

Avalilable in soft and hard cover

Soft cover $24-95 Hard cover $44.95

Add $3 for postage & handling
(Mass residents must also add 5% state sales tax)

Position open immediately. See www.FinlandFoundation.org. For further
information, e-mail Finlandia Foundation Trustee Juha Makipaa at
makipaa(@attglobal.net. Applications can also be sent to him at 5 Charlotte
Road, Fishkill, NY 12524,

Finlandia Foundation is not able to consider former or current trustees, or their

family members: Raivaaja, P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420
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Dance weekend at
Land of the
Vikings

SHERMAN, PA - Scandi-
navian Dance and Culture
event will be held at the Land
of then Vikings, the Sons of
Norway Lodge on the Memo-
rial Day weekend, May 24-26.

The weekend will include
Scandinavian social dancing,
Senior Dance, a singalong in
most of the Nordic languages,
and a presentation on the
Sami (Lapps) who inhabit the
most northerly areas of Nor-
way, Sweden, and Finland
(also Russia).

Marianne Cygnel, of Glou-
cester (MA), will play for so-
cial dancing and lead the sin-
galong. Helvi and Richard
Impola, who qualified as Se-
nior Dance instructors with a
course in Helsinki, will teach
the Senior Dance.

Senior Dance is very popular
in the Nordic countries. For
example, about 10,000 Finns
take part in it weekly. The
dances are set to the music of
many cultures and include a
simple version of the hambo,
tangos, waltzes, polkas, shot-
tisches etc. The steps are
easy to learn and lightly aero-
bic. No partners are needed.
Although called "Senior
Dance" the dances are well
suited for all ages.

Land of the Vikings is a
pleasant lodge owned by the
Sons of Norway. It is nestled
in a wilderness area of north-
eastern Pennsylvania near
Deposit (NY), a few miles off
New York Route 17. The ac-
commodations are comfort-
able, the surroundings beau-
tiful, the food excellent, the
camaraderie unparalleled,
and to top it off, the rates are
very reasonable.

For driving instructions,
rates, and reservations, con-
tact Elsie Kristianssen, the
manager at: Land of Vikings,

"RR 3 - P. O. Box 3482,

Susquehanna, PA, 18847-
8922; phone (570) 461-3500;
fax (570) 461-7500; E-mail:
vikingland@mail.tds.net

KEVATJUHLA
Jfrom previous page

and pastry (kahvt ja pulla),
which were enjoyed through-
out the long afternoon ses-
sions. The directors of
Penobscot School were so
pleased with the attendance
that they hope to make
Kevatjuhla an annual event.
Art Jura

ASF
from page 7

Translation Prize: The Ameri-
can-Scandinavian Founda-
tion, 58 Park Avenue, New
York, NY 10016

10. Entries must be post-
marked no later than June 1,
2002.

The winner will be announ-
ced no later than November 1,
2002. All who enter the com-
petition will receive notifica-
tion of the winner by malil.
Only one (1) copy of a transla-
tion can be returned if specifi-
cally requested. (ASF)

Apr. 28

May 4

May 12

May 14

Apr. 20
Apr. 21
May 2
May 4
FLORIDA
Apr. 27
May 1
May 6

GEORGIA
May 4-5

MAINE
Apr. 21

May 4

May 16

May 19

June 1

Apr. 20

Apr. 23
Apr. 27
Apr. 28

Apr. 30
May 7

May 11

May 18

May 19

Kalenteri

CALIFORNIA

— Finlandia Foundation's Performer of the Year Ulla
Suokko in concert, 2 pm, Isle Cove Recreation Center,
Dorado Lane, Foster City. Coffee, pulla, plus silent auction
of Finnish gifts. Info: 510-574-0708 or 415-467-8512,
Sponsored by Finlandia Foundation San Francisco Bay
Area Chapter.

— Wappu Party, Henry's Pub, 618 5th Ave, San Diego.
Entertainment by guitarist Jartse Tuominen & his band.
Sponsored by the Finnish American Chamber of
Commerce on the Pacific Coast. Info: 619-238-2389.

— Vappu Party, 11 am, Finnish American Home Associ-
ation, 197 W Verano Ave, Sonoma. Info: 707-935-0200.

-~ Vappu Dinner Dance, 7 pm, Kaleva Lodge, 1970
Chestnut St, Berkeley. Info: 510-653-0326.

— Finnish dance artist Darude aka Ville Virtanen to per-
form, 8 pm, E Street Alley, 919 Fourth Ave, San Diego.
Info: 619-231-9200.

— Mother's Day Breakfast, 9 am, Kaleva Lodge, Berkeley.
Info: 510-653-0326.

— United Finnish Kaleva Brothers & Sisters Lodge No. 21
monthly meeting, 7:30 pm, Kaleva Hall, Berkeley.

May 24-27 — Memorial Day Weekend at Hauli Huvila, 8802 S Kings

River Rd, Reedley. Camping/partying with Finns. Info:
559-638-4812.

CONNECTICUT

— Finnish Breakfast, 8-11 am, Finnish Hall, 76 North
Canterbury Rd (Rt 169), Canterbury.

— Aura Seura meeting, 2 pm, Aura Hall, Voluntown. Coffee
1 pm.

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury.

— Annual Tori & Bake Sale, 9 am-3 pm, Aura Hall,
Voluntown. Info: 860-376-4833.

— Finnish-American Rest Home Inc. semi-annual member-
ship meeting, 2 pm, Annan Maja, Finnish-American Rest
Home, 1800 South Drive, Lake Worth.

— Membership meeting & Pot Luck, 12 noon, Finnish
American Club, 6016 Delaware, New Port Richey.

— Vappu Pot Luck, Program & Dance, 2-5 pm, Finnish
American Club, New Port Richey.

— Scandinavian Festival, Cobb County Civic Center, cor-
ner of Fairground & 548 South Marietta Parkway, Marietta.
This year the focus is on Finland. Info: www.scandga.
org/festival

— Finnish American Heritage Society of Maine annual
membership luncheon, 1 pm, Heritage Center, Maple St,
West Paris. Families of members are especially invited to
attend. Business meeting follows the luncheon.

— Potluck Supper for the Public, 5-6:30 pm, Finnish
American Heritage Society of Maine Heritage Center,
West Paris. Featuring Finnish foods.

— Finnish American Society of Mid-Coast Maine regular
meeting, 7 pm, Municipal Building, Owls Head.

— Finnish American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, West Paris.

MARYLAND

— Finlandia Foundation National Capital Chapter Potluck
Lunch & 'Townhall' Meeting, 3-6 pm, St Johns Church,
6701 Wisconsin Ave, Chevy Chase. More info, RSVP to
finn2@erols.com or Dennis Harrington, 6534 Greyledge
Ct, Alexandria VA 22310.

MASSACHUSETTS

— Ladies of Kaleva Old-Fashioned Penny Sale, Kalevaiset
Lodge, Fort Pond, Kaleva Rd, Littleton. Food, refresh-
ments 5:30 pm; prize distribution beginning 7 pm.

— Finnish Golden Age Club pot luck dinner, 1 pm, Saima
Park, Scott Rd, Fitchburg.

— Finnish School of New England, 2-4 pm, Kaleva Maja,
Fort Pond, Littleton.

— Vappu Celebration, 2 pm, Saima Park, Scott Rd,
Fitchburg. Luncheon buffet & music for dancing by Veikko
Honkala & Juhani Puutio. Tickets available at Raivaaja.
Info: 978-582-7717. Sponsored by Finnish Center at
Saima Park.

— Finnish Foundation Boston Chapter meeting, 3 pm,
Scandinavian Living Center, 206 Waltham St, West
Newton. Program: Kristiina Helenius, press counselor at
the Finnish Embassy in Washington, DC, will speak.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park,
Fitchburg.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Saima Park;
Fitchburg.

— Finnish School of New England, 2-4 pm, Kaleva Maja,
Fort Pond, Littleton.

— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meet-
ing, 7 pm, West Barnstable Community Building, Rt 149,
West Barnstable.

— Pannukakku with Ham Breakfast, 8:30-10 am, Messiah
Lutheran Church, 750 Rindge Rd, Fitchburg. Proceeds to
benefit Camp Pine Shore Summer Ministry. Everyone wel-
come,

— Spring Tori with Attic Treasures, 8 am-4 pm, Saima
Park, Fitchburg. Sponsored by Finnish Center at Saima
Park.

MICHIGAN
Apr. 26

May 4

— Supper in the Lounge with music by Soittoniekat, 5:30-8
pm, Finnish Center, 35200 W Eight Mile Rd, Farmington
Hills.

— Finnish American Society of West Central Michigan
Annual Picnic/Meeting, 2 pm, Marne Methodist Church,
Marne.

— Vappu Dance, 7-11 pm, Herman Hall, Herman. Music by
Wil Kilpela & Friends. Info: 906-524-4043 or 906-524-
7088. Sponsored by Herman Historical Society.

July 28-Aug 3 — SISU Finnish Language & Culture Seminar,

University of Minnesota, Duluth. Info: Ruth Koivisto
DeYoung, 35 East Division St, Sparta Ml 49345; tel 616-
887-5741; rdeyoung@highstream.net

MINNESOTA

Apr. 19

— Finnish American Cultural Activities Inc. monthly meet-
ing, 7:30 pm, International Institute, 1694 Como Ave, St
Paul. Program: TV in Finland Today' by Mervi Rouvinen.

May 3-5 — Spring Work Weekend, Salolampi Language Viliage,

Turtle River Lake, County Highway 20, northeast of
Bemidji. Contribute labor for lodging, meals, sauna & com-
radeship with Finns & non-Finns. Reservations: 218-564-
4266 or 715-268-7884.

May 5-11— Spring Adult Week, Salolampi Language Village, north-

June 8

east of Bemidji. Language instruction & Finnish cultural
presentations. To register: 800-450-2214.

— Finnish American Summer Festival, Embarrass. Music,
dancing, crafts, demonstrations, Finnish food. Sponsored
by Sisu Heritage. Info: 218-984-3048.

June 10-15 — One-week session for ages 7-11, Salolampi

Language Village, Bemidji. Info: 800-222-4750.

June 17-22 — One-week session for ages 11-14, Salolampi

Language Village, Bemidiji.

June 24-July 6 — Two-week session for ages 11-18, Salolampi

Language Village, Bemidii.

June 24-July 20 — Four-week session for Grades 9-12, Salolampi

Language Village, Bemidii.

July 8-20 — Two-week session for ages 8-13, Salolampi Language

Village, Bemidiji.

Aug. 7-11 — FinnFest USA 2002, University of Minnesota, Minne-

apalis. Info: office@finnfest02.org; www.finnfest02.org; tel
651-647-0200; fax 651-647-6800; hotline 612-573-7676 or
FinnFest USA 2002, 2147 University Ave W Ste 117, St
Paul MN 55114.

NEW JERSEY

June 8

— Scandinavian American Heritage Society Midsummer
Celebration, Ramapo College, Mahwah.

NEW YORK

Apr. 24

— Finnish film 'Life of Aleksis Kivi' (2002), directed by Jari
Halonen, 6:30 pm, Scandinavia House, 58 Park Ave, New
York City. With Marko Tiusanen, Jari Salmi, Karoliina
Kudjoi, Sue Lemstrom. In Finnish & Swedish, English sub-
titles. 100 min.

Apr. 25-27 — Sir Colin Davis to conduct the New York Philhar-

monic, 8 pm, Avery Fisher Hall, Lincoln Center, New York
City. Program includes Sibelius's Pohjola' Daughter, Six
Humoresques, Symphony No 5.

May 5 — Finnish War Veterans in America Inc. annual meeting, 1
pm, Lomala Hall, Hopewell Junction. Everybody wellcome.
Info: Kirk (203-438-1890), Lampi (846-897-5904) or
Salmela (845-896-8483).

May 10 - Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
membership program/annual meeting, Estonia House, 243
E 34th St, New York City.

May 23 - Finnish photographer Pentti Sammallahti will talk about
his new book which features panoramic pictures taken
with Widelux and Noblex cameras between 1975 and
2001, 6:30 pm, Scandinavia House, New York City.
Admission free.

PENNSYLVANIA

Apr.27 — Finnish American Society of Delaware Valley annual
meeting, 2 pm, Parish House, Gloria Dei Church, 916
South Swanson St, Philadelphia. Program: ‘The Origins of
the Finnish Language' by Elsi Kaiser.

TEXAS

Apr. 27 — North Texas Finnish Language School May 1st Party, 12
noon-6 pm, River Legacy Park, off Randal Mill Rd,

L Arlington.

May 1 - Irving/Espoo Sister Cities Committee meeting, 5:30 pm,
Irving Chamber of Commerce, Irving.

May 16 — Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth monthly
meeting, King of Glory Lutheran Church, 6411 LBJ
Freeway, Dallas. Socializing 7:30 pm; program 8 pm. Info:
817-907-0437.

VIRGINIA
May 4 - Dance workshop taught by Petri Kauppinen & Milla

Korja, 9:30 am-4:30 pm, Lyon Village Community Center,
Arlington. Dance experience required. Info, registrations:
301-864-1596 or ckalke@erols.com

WASHINGTON, DC

May 4

—'An Evening with Petri Kauppinen & Milla Korja,' concert
& dance, 8 pm, Embassy of Finland, 3301 Massachusetts
Ave, NW. Dancing to music of Dennis Halme & Marja-
maan Pojat. Reservations required (deadline Apr 29). Info:
703-921-9647 or Finn2@erols.com Presented by the
Nordic Dancers & Finlandia Foundation National Capital
Chapter.

Events subject to change without notice
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Carol (Papu) Reinholm strikes
up a tune on her accordion.

The young and the young-at-heart on the dance floor.

St. Urho celebration in Vermont

WATERBURY, VT - St.
Urho's friends gathered in
Vermont for the third consec-
utive year. A change in venue
to the Senior Center for the
Saturday afternoon event on
March 16th brought out
whole families. There were
infants, pre-schoolers, three
energetic teenagers and oth-
ers more aged who helped
liven up the celebration. Over
twenty Finns, some born in
the old country, spouses and
some Finn wannabees made
for a good time.

Once again Carol Reinholm
(aka Papu) and her dynamic
accordion playing called forth
a long time of dancing. The

Jokelas, originally from Min-
nesota, were so inspired by
Papu's schottisches and
polkas and tangos that they
never sat down. And they
were joined by the two teen-
age young women gyrating
around the floor. Others
came and went as their ener-
gy level allowed.

Two large plastic grasshop-
pers joined the festivities until
one zealous protector of the
grapes speared them with his
dinner fork. While lacking a
bit in the drama of the origi-
nal confrontation between St.
Urho and the hoppers the
group cheered on this rather
pale re-enactment.

Lacking big time was the
boisterous chant "Heindsirk-
ka, Heindsirkka, mene, tddltd
htiteen" or "Grasshopper,
Grasshopper, get the heck
out of here." People were so
carried away with their own
legends that they forgot to
sound the cry of St. Urho.

This year we circled our-
selves and told our stories —
how we came here or how we
came to be Finns, or Hungar-
ians, or Poles, or Yankees.

John Nutting told his tradi-
tional tale of an encounter
with the inventor of St. Urho,
Sulo (or Sulo the Great One)
Havumaki in Bemidii, Minne-
sota in the 1950s. Having
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Sandal Cate, left, and her son Logan, right, and Mary Jane
Lipinskt with the book "The Legend of St. Urho."

someone who knew the origi-
nator of this compelling leg-
end gives a special authentici-
ty to this particular gathering.

Nutting, originally from Du-
luth, but new living in Ver-
mont made a pilgrimage to
Menahga (MN) last summer
just to have his picture taken
with the 25-foot high statue
of St. Urho there. He was so
moved by that experience that

he tried to stir up enthusiasm
for a charter bus trip to
Menahga for a visit to the
saint's shrine. Anyone inter-
ested should contact John.

St. Urho buttons were don-
ned by participants and St.
Urho napkins adorned the
tables — having been secured
from Finnish Designs in
Duluth.

Teija Huttunen-Green

MINORITIES
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care, youth welfare, Romani
teachers' training, informa-
tion technology and entertain-
ment. -

The living conditions of the
Rom have invariably been
poor. As housing was one of
the biggest problems, the
state authorities have, since
the 1970s, tried to facilitate
the acquisition of homes by
Rom families through housing
allocations and low-interest
loans. Despite these mea-
sures housing conditions still
remain poor for many Rom
families. New housing pat-
terns have shattered the cus-
tomary extended families into
nuclear families.

Teaching of the
Romany Language

Mainly elderly people still
speak the Kaale dialect. Ef-
forts to promote the teaching
of the Romany language have
revitalised its use. Since
1990, Rom children have
been able to learn Romany,
initially only at evening class-
es, but nowadays also as part
of the school curriculum.

At present (1999) there are
about 13 teachers of Romany
in Finland. Since December
1992 the Finnish Board of
Education has regulated the
number of courses in Romany
in the comprehensive school.
Teaching of the Romany lan-
guage may be provided if a
group of at least four pupils
can be formed.

During the school year
1998/99 Romany was taught

to about 230 pupils (out of
1,500 Rom children of com-
pulsory school age) in schools
in 8-10 municipalities, in-
cluding Helsinki, Turku, Es-
poo, Vantaa and Jyviskyla.

The written Romany lan-
guage has been assisted by
the publication of an alphabet
book, a learner's reading
book, a grammar book, a
comprehensive Romani-
English-Finnish dictionary,
and also parts of the Bible
have been translated into the
Kaale dialect.

Rom Organizations

At the national level there
are three Rom organizations.
The oldest, the Gypsy Mission
(Romano Missio ), was found-
ed in 1906 and maintains
children's homes, organizes

Since the 1960s the goal has been to intergrate the Rom into
Finnish soclety, at the same time respecting thelr need to
maintain a distinct (dentity.

summer camps with parishes
and provides social assis-
tance. It publishes the maga-
zine Romano Boodos.

The Finnish Free Romany
Mission, (Finitiko Phirro Roma-
no Missio ) established in
1964, engages in similar reli-
glous activities. On a more
secular basis the Finnish
Romany Society (Finitiko Ro-
mano Skokka ), founded in
1967, promotes better hous-
ing conditions and education,
as well as the language and
culture of the Rom.

On the official level, the
Advisory Board on Gypsy
Affairs (Kaalengo Saakako
Stakkos, since 1990 the Ad-
visory Board on Romany Af-
fairs, Romano Saakengo Rak-
kibosko Skokka) has been
operating since 1956 in col-
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laboration with the Ministry
of Social affairs and Health.
The Board takes initiatives
and makes proposals that
may lead to legislative and
administrative reforms.

In 1992, the Unit for the
Development of Romani Edu-
cation and Culture (Romasee-
lengo Skoolako ta Kultturesko
Stakkos) was set up by the
Finnish National Board of
Education to promote the
Rom Language and culture by
organising courses and smi-
nars.

It develops and provides
education and information
services. Since 1996, the Re-
search Institute for the Lan-
guages of Finland has con-
ducted research and provided
advice and guidance services
in the romany language, as-
sisted by the experts of the
Romany Language Board.

The Finnish Broadcasting
Company has, since the be-
ginning of 1999, been obliged
by law to provide program-
ming in the Romany lan-
guage. News in Romany has
been broadcast once a week
since 1997.

An amendment of 1995 to
the 1919 Constitution guar-
antees the Rom the right to
maintain and develop their
own languages anc cultures
(Section 14(3)). Even though
the Finnish Penal Code,
through an amendment
adopted in 1995 (Sections
11(8)), criminalizes incitement
to racial hatred and racial
discrimination, Rom stil expe-
rience problems with respect
to access to jobs and places of
entertainment.

There is no Rom member of
parliament in Finland but
some Rom have been elected
to municipal councils.

The Rom of Finland take
part actively in the work of
the Nordic Romany Council,
the International Romany
Union, the Council of Europe
and the OSCE.

When Finland, on 9 Novem-
ber 1994, ratified the Euro-
pean Charter for Regional or
Minority Languages it de-
clared that it undertook to
apply the general principles
listed in Chapter 2 "to the
Romany languages and to the
other non-territorial lan-
guages in Finland."

The Finnish Government
has made it clear that it con-
siders its Rom community to
be a national minority under
the European Framework
Convention for the Protection
of National Minorities.

THE OLD RUSSIANS

The Russian, or Russian-
speaking, population of Fin-
land is often said to consist of
the Old Russians and the
New Russians. The ancestors
of the Old Russians came to
Finland in three waves.

The first Russians in Fin-
land were serfs who were re-
located from the cities of Ja-
roslavl, Tula and Orel to the
Province of Karelia, which
had become Russian after the
great Nordic War (1700-
1721). This group is known
for its famous brown earhen-
ware, Kyyroli pottery.’

The second wave were Rus-

turn to MINORITIES page 12
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Aspasia, known as a wise
and eloquent woman, was the
lover and common-law wife of
the Athenian general and
statesman, Pericles (495-429
BC). When asked why he
named his publishing compa-
ny Aspasia Books, Dr. Borje
Vahamaki replied that he
would have liked to have
named it Varpu Books.

Dr. Varpu Lindstrém is his
wife, and also his business
partner and co-owner of
Aspasia Books. Vahdmaki
further explained that beyond
the historical metaphor, he
feels an affinity towards the
Aspasia name because he
once made his home on As-
pasia Lane in Edina, Minne-
sota.

Aspasia Books is a young
company having published its
first book, Mastering Finnish,
in 1999. This imaginative
course in learning the Finnish
language is accompanied by a
set of two audio cassettes. By
the autumn of 2001, Aspasia
Books published its seventh
volume.

These vary in genre: both
From Heroes to Enemies —
Finns in Canada and Defiant
Sisters — A Soclal History of
Finnish Immigrant Women (n
Canada are social history vol-
umes; Connecting Souls -
Finnish Voices in North Ame-
rica is an anthology of mod-
ern poetry and prose; Red
Moon over White Sea is a his-
torical novel; A Day in Ostro-
bothnia is contemporary fic-
tion; and Under the North Star
is the first volume of a trilogy
which is recognized to be a
classic of Finnish literature.

Vahamaki holds a Doctorate
in Finnish Language and
Literature from Finland's Abo
Akademi University and is a
Professor of Finnish Studies
at the University of Toronto.
He translated Laila Hieta-
mies's Red Moon over White
Sea into English from the
Finnish.

When asked why he compli-
cated his already hectic work
schedule with the pressures
of running a publishing com-
pany, he replied: "Because
there is such a great need to
make Finnishness and Finn-
ish literature accessible."

For over 20 years, Laila
Hietamies has held the dis-
tinction of being Finland's
best-selling author, and As-
pasia Books is the first ever to
make her work available in
English.

Vdhdmiki acknowledges
that the translator's job is
both difficult and thankless.
An author's work can be de-
stroyed by a poor translation.
Richard Impola has eloquent-
ly translated Under the North
Star, which has never before
appeared in English. It is the
first book to be published
under the Aspasia Classics in
Finnish Literature series.
Aspasia Books plans to pub-
lish volumes II and volume III
of Viiné Linna's soon.

"Our perhaps highest priori-
ty is the new series, Aspasia
Classics in Finnish Litera-
ture," says Vahamaéaki. Be-
sides the Viiné Linna trilogy
and the contemporary classic
A Day in Ostrobothnia by

Aspasia who?

Interview with Dr. B. Vihamaéki of Aspasia Books

Antti Tuuri that Aspasia pub-
lished last fall, the Classics
series will include many of
the giants of the Finnish liter-
ary canon: Juhani Aho, Min-
na Canth, Maria Jotuni, Toivo
Pekkanen, etc.

From Heros to Enemles and
Deftant Sisters are both au-
thored by Dr. Varpu Lind-
stréom. Through these vol-
umes Aspasia Books brings to
life, and to a recorded perma-
nence, the experiences, strug-
gles, and ‘triumphs of the
Finnish immigrant, many of
whom are the parents and
grandparents of today's North
American English reader.
These historical facts would
become lost in the passage of
time without their being pub-
lished.

Connecting Souls brings to-
gether diverse people who
share the commonality of
Finnishness somewhere in
their backgrounds and/or
experiences. Oftentimes the
knowledge of the Finnish lan-
guage has been lost through
generations of North Ameéri-
can life but Aspasia Books
rekindles the appreciation of
Finnishriess by speaking of it
in English.

Vahaméaki speaks of his
frustration in trying to teach
Finnish literature without the
availability of text in English.
Most often the works simply
have not been translated, and
if they have been, often they
are not accessible because
they are out of print. One
copy of a volume in a library
does not effectively serve the
needs of a classroom of litera-

Aspasia Books available from Raivaaja

Connecting Souls — Finnish Voices in North America

edited by Varpu Lindstrom & Bérje Vahamaki............ $16.00
A Day in Ostrobothniaby Antti Tuuri . . ................. $18.00
Defiant Sisters — A Social History of Finnish Immigrant

Women in Canada by Varpu Lindstrom . ................ $13.00

Down from Basswood, Voices of the Border Country

by Lynn;MariaLaitala:, o5 i 0500 Siseie st S $16.00
From Heroes to Enemies — Finns in Canada 1937-1947

by.Varpu Lindstrom'. . ... 5000 vl Gelmit e e $19.00
Mastering Finnish (textbook) by Bérje Vihamiki......... $18.95
Mastering Finnish cassettes (two cassettes . . . ............ $13.95
Red Moon over White Sea by Laila Hictamies . ............ $18.00
Under the North Star (Part I) by Viind Linna............. $18.00

Under the North Star (Part I) by Viin6 Linna . . . hard cover $31.95

Add $3 per order for postage & handling
(Mass. residents must also add 5 percent state sales tax)

Raivaaja, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

ture students, neither does it
bring Finnish literature to the
casual reader. Vahdmaki has
taken on the challenge of fill-
ing this void by creating As-
pasia Books.

When asked if this under-
taking is a prudent venture in
the modern world of rapidly
developing technologies Va-
hamaiki expressed the belief
that a book is enduring. That
even though literature can be
placed onto, and received
from, the Web, a book holds
its own function as a physical
object, one that can be held
and read, and fondled and
transported at will.

Vahamadki sees Aspasia
Books as being a vehicle by
which to share experiences
through several generations;
he hopes that a grandparent
would give the gift of an As-
pasia Classics in Finnish
Literature to a child or grand-
child simply because they
themselves enjoyed reading
the literature in Finnish at
one time in their lives, and
that experience is now avail-
able in English and thereby
becomes sharable.

The historical Aspasia was
wise and eloquent. The femi-
nine image of the Aspasia
Books logo, designed by Osku
Penttinen, is simple and elo-
quent. The product line pub-
lished by Aspasia Books is
intelligent, timeless, and writ-
ten eloquently.

Susan Vickberg

Susan Vickberg is a poet and
visual artist in Toronto,
Canada. She has also com-
pleted a major in Finnish
Studies at the University of
Toronto.

Stone report on Scandinavia

Finland is no newcomer to
the stone industry as it has
ben producing and exporting
stone for hundreds of years,
but the past 20 years have
proved the most significant as
a relative avalanche of new
stone-working technology has
carried all sectors of the
country's stone industry -
from quarriers to exporters -
to new levels. Material can be
quarried faster than ever
before with less waste and
man hours, and fabricated
products exported are of an
ever-increasing higher quali-
ty.

But when one thinks of Fin-
land, one connects granite
most easily with it. Though it
produces a quantity of soap-
stone, both that and marble
pale in comparison where
Finnish granite is concerned.
Finnish soapstone, however,
is enjoying growth in its use
as a material for fireplaces
and construction thanks to
its exceptional heat-retaining
quality, and strong export
growth can be anticipated.

With total production re-
maining rock-solid steady at
300,000 tons (with the excep-
tion of 1991, which saw pro-

duction of 330,000 tons), ex-
ports held even for eight years
from 1984 with an average of
237,000, increased in 1992 to
238,750 tons, and climbed in

1993 to 250,000 tons of gran-
ite with almost 175,000 going
to Italy and the Far East
alone. Exports to the United
States jumped.

Finnish granite is well
known throughout the world
as an excellent building mate-
rial and has been used in
buildings in Europe, North
America and Asia. Different
grades in red, brown and gray
tones have gained wide popu-
larity, with the classic gran-
ites of Finland including
Balmoral Red, Eagle Red,
Carmen Red, Baltic Brown
and Kuru Gray. One note-
worthy project utilizing Car-
men Red granite in recent
years is the La Jolla Village in
La Jolla (CA).

A new product to come out
of Finland recently is Spec-
trolite crystals from the gem-
stone Labradorite, which are
surrounded by dark Finnish
granite creating a myriad of
colors from warm gold to cool
dark blue. Suitable for use in
both interior and exterior

applications, Spectrolite can
be used in everything from
hot tubs to floor and wall
tiling and tabletops.
Dimensional Stone

OPPONENTS
from page 7

Also planning to join the
new group was a third regis-
tered party - the Communist
Workers' Party — but the pro-
posal for joining forces with
two other parties caused a
split among the rank-and file,
and as a result, only the
Helsinki district organization
of the Communist Workers
will be involved in the new
coalition.

At least two other anti-EU
organizations which are not
political parties are also tak-
ing part.

The new party hopes to field
candidates in all electoral dis-
tricts in next year's elections.
The groups involved hope that
by joining forces they will find
it easier to get some of their
candidates elected to Parlia-
ment, (HS)

Finnish American
Club

New Port Richey, FL

The Finnish American Club
in New Port Richey has com-
pleted another season of
activities with the Snowbird
Picnic and a cruise on the
Intercoastal Waterway in
Clearwater. Both activities
were well attended.

The final activities are the
Membership Meeting and Pot
Luck at noon on May 1st and
the Vappu Potluck, Program
and Dance on Sunday, May
5th from 2-5 p.m.

The Snowbirds are heading
north. Irma and Pertti Saar-
nio have left for their home in
Tampere, Finland; Ida and
Dick Duffy for Arkansas; El-
mer and Connie Kuusela for
Maine; and others will leave
by mid May for Michigan and
Minnesota.

A large number of our mem-
bers will be attending the
20th FinnFest in Minneapo-
lis (MN).

Alpo Sutela and his niece
from Belle Vernon (PA) left
after spending three weeks at
his home here.

We wish everyone a safe trip
to their destinations, stay well
and we'll see you in the fall.

Beatrice Meyers

'
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sians who obtained permis-
sion to settle in the auto-
nomous Duchy of Finland as
civil servants, military officers
and merchants.

The third wave consisted of
Russians who fled the Rus-
sian Revolution and did not
move on to the large emigrant
centers in Paris, Nice, Berlin,
Brussels and Novi Sad.

The number of Old Russians
reached its peak of 19,000 in
1921. It is difficult to esti-
mate their present number as
they have largely been assimi-
lated into the Finnish-speak-
ing majority or (to a lesser ex-
tent) into the Swedish-speak-
ing minority. The number of
Old Russians has been esti-
mated as between 3,000 and
5,000. The Old Russian com-
munities are in the urban
areas around Heisinki, Turku
and Tampere.

As a result of recent immi-

gration from the Soviet Union
and the Commonwealth of
Independent States, the total
number of Russian speakers
is now estimated to be about
20,000. Due to their very
mixed ethnic and religious
backgrounds the Russian
speakers constitute a basical-
ly linguistic and cultural com-
munity.

Many of the ethnic Finns of
Russia, known as Ingrians, as
they originally settled in the
region called Ingria, have,
since the end of the 1980s,
been allowed to settle in Fin-
land under a simplified proce-
dure. Many of them spoke
only Russian when they ar-
rived in Finland.

At the end of the 19th cen-
tury there were numerous
primary schools and dozens
of secondary schools to meet
the needs of the Russian-
speaking population in Fin-

oS da

be offered at this event.

Kamila.
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Vappu celebration on the way
FITCHBURG, MA - A Vappu (May Day) celebration
will take place on Sunday, April 28, at 2 p.m. at Saima
Park, 67 Scott Road. A buffet lunch, dance music and
games are part of the program that is being planned by
the Vappu committee of the Finnish Center at Saima
Park. Munkkis (May Day fritters) and sima (mead) are
an important part of Vappu in Finland. Samples will
Noora Niemela Blasi, who
teaches the beginners Finnish class at the Finnish
Center, will speak on the importance of Vappu and
how it fits into Finnish culture.
ties are, from left, Jane Knuuttila Guercio, Margeaux
Gendron, Maija Mard, Noora Niemeld Blasi and Irene

Planning the festivi-
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for the established local Rus-
slans, seven for Russian emi-
grants and nine to which both
group could send their chil-
dren.

The most important was the
Russian Secondary School in
Helsinki (Gel'singférskly russ-
kiy litséy.), which in 1955 was
replaced by the present Finn-
ish-Russian school (Finsko-
Russkaya Shkéla ). In con-
nection with the comprehen-
sive school reform of 1977
this school became a public
school subsidised through the
national budget.

Finnish gradully became its
language of instruction and
Russian became only a
taught language. As a result
of the growing movement of
people out of the Soviet
Union, and later from the CIS
countries, the need for in-
struction in the Russian lan-
guage increased and at pre-
sent instruction is in both
Finnish and Russian. This
establishment, which houses
both a comprehensive school
and a senior secondary
school, has 750 pupils.

In the 1980's, Russian
kindergartens were set up in
a number of Finnish towns,
including Helsiki, Turku,
Tampere, Kuopio, Joensuu
and Jyvaskyla.

One newspaper and one
periodical are published in
Russian and there are some
radio programs in Russian.
The Helsinki Balalaika Or-
chestra has existed since
1910. Greek Orthodox reli-
gious services are held in
Finnish, Russian and Church
Slavonic.

The Old Russians had long
been split into a number of
organizations, a process that
began before the last war and
centinued after it. During the
period between the two World
Wars there were numerous
Russian organizations, of
which the Russian Mer-
chants' Association (Russkoe
Kupecheskoe Obshchestvo v
Gel'singforse) and the Russian
Colony in Finland (Russkaya
Koloniya v Finl'andii) were
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probably the most influential.

Only in 1994 was the Forum
of the Russian Speakers in
Finland (Férum Russkoyazyt-
snovo Naseléniya Finl'dndii )
constituted as an umbrella
organization in Helsinki to
coordinate activities and poli-
cies of the Russian-speaking
population of Finland.

The Old Russians and the
New Russians are represented
in the Advisory Board for
Ethnic Relations, ETNO, a
successor to the Advisory
Board on Refugee and Im-
migrant Affairs, PAKSI, and

with a broader mandate.
Members of the Board are
nominated by the Council of
State.

ETNO is a forum for the dis-
cussion of common problems

!

The Helsinki Balalaika Orchestra has existed since 1910.

and is expected to propose
measures for the prevention
of racism and the promotion
of good ethnic relations. New
immigrant groups such as
Vietnamese, New Russians,
Somalis, Kurds and Arabs are
also represented on the
Board. ETNO's first term of
office began on 15th May
1998 and runs until 14th
May 2001.

FRANK HORN
Finfo/ 1999

Frank Horn is a professor at
the Northern Institute for
Environmental and Minority
Law at the University of Lap-
land.

- to be continued -

KANSAINVALISEN . . .
jatkoa sivulta 3

koontunut Rooman perus-
saannon hyvaksymisesta lih-
tien useampiin vuosittaisiin

istuntoihin YK:n puitteissa.

Toimikunnan 9. istunto on
parhaillaan kdynnissd New
Yorkissa. Toimikunnan on
tarkoitus saada tydnsa paa-
tokseen heindkuussa pidet-
taviassa kaksivilkkoisessa is-
tunnossa. Ensimmainen so-
pimusvaltioiden kokous, jon-
ka vastuulle tuomioistuimen
perustaminen perussiaannon
voimaantulon jilkeen siirtyy,
jarjestetddn todennikoisesti
syyskuussa.

Tuomioistuin perustetaan
Haagiin, Alankomaihin. Sopi-
musvaltiot valitsevat tuomio-
istuimen syyttidjan ja 18 tuo-
maria alkuvuodesta 2003,
mink4d jdlkeen tuomioistuin
pdédsee aloittamaan varsi-
naisen toimintansa.

ASYLUM
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embassy, located on the ninth
floor of an office building in
Jakarta, after pretending to
want to visit Finland, Ermi-
yadi said.

Asked why they chose Fin-
land, Ermiyadi said: "Because
Finland is part of the Scan-
dinavian group of countries,
which highly respect human
rights." (Reuters)
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jatkoa sivulta 2

vyyskaupunkiaan Irvingia
toimimaan kuolemanrangais-
tuksen lakkauttamiseksi.

Valtuusto paitti kolmetun-
tisen keskustelun jalkeen
aanin 32-31, ettei ESpoo sano

kuolemanrangaistuksesta

mitddn Irvingille. (HS)

THE FINLANDIA

FOUNDATION
NY Metropolitan Chapter, Inc.

Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.

The Estonia House
243 East 34th St.,, NYC

Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station
New York, NY 10163

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com
Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisluterilainen
SEURAKUNTA

at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services in Finnish language
Sundays 3 p.m.

For further information;
212-838-2849
718-892-2712
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